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Hinweise > LEUCHTEN

D sicherheitshinweise

0 Achtung! Vor Beginn der Arbeiten die Netzleitung
(230 V) spannungsfrei machen. Sicherung ausschalten
1 Montage und Wartungsarbeiten diirfen nur

von einer Elektrofachkraft gemdR den értlichen
Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden.

2 Vor dem Bohren der Befestigungslécher auf die
Leitungsfiihrung der Netzleitung achten, um diese
nicht zu beschadigen

3 Litzendrdhte diirfen nicht verlotet werden,
Aderendhiilsen verwenden

4 Alle elektrischen Verbindungen miissen fest
angeschraubt oder vollstdndig eingesteckt werden
(auch bei vormontierten Leuchten), da bei den

hohen Stromen ein guter Kontakt Voraussetzung fiir
eine lange Lebensdauer ist. Auf feste Verbindungen
achten, auch nach Lampenwechsel und Verstellung
der Leuchte. Schraubverbindungen nach 20 Minuten
nachziehen

5a Falls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen
Dimmer fiir Niedervoltanlagen benutzen (Phasenan-
schnittdimmer). Zu lange gedimmte Halogenlampen
werden auf Dauer dunkel und halten nicht so lange.
Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim Dimmen
auftretende Gerdusche sind systembedingt.

5b Falls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen
Dimmer fiir elektronische Betriebsgerétes benutzen
(Phasenabschnittdimmer). Zu lange gedimmte Halo-
genlampen werden auf Dauer dunkel und halten nicht
so lange. Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim
Dimmen auftretende Gerdusche sind systembedingt.
6 Esdirfen keine Gegenstande (z.B. zur Dekoration)
angebracht werden, die nicht zum Lieferumfang des
Systems gehoren

7 Die Lampen werden im Betrieb sehr hei. Nurim
abgekiihlten Zustand beriihren

8 Leuchtenkdpfe und Lampen nichtim eingeschal-
teten Zustand wechseln

9 Mindestabstand zur angestrahlten Flache muss
eingehalten werden (Brandgefahr)

10 System darf nicht durch zusétzliche Leuchten
erweitert werden

11 Die maximal zuldssige Umgebungstemperatur
betrdgt 30°C .

12 Kurzschliisse und Uberlastungen sind zu
vermeiden (zu viele angeschlossene Lampen oder
falsche Lampenleistung), da durch Ansprechen des
Thermoschalters oder der Thermosicherung das
System abgeschaltet werden kann. Betriebsgerdt mit
Thermoschalter vom Netz trennen und eine Stunde
abkiihlen lassen

13 Betriebsgerite mit Thermosicherung knnen
durch Uberlastung zerstort werden. Betriebsgerdte
mit defekter Thermosicherung fallen nicht unter die
Garantie!

14 Bei Betriebsgerdten mit eingebauten Feinsiche-
rung muss diese beim Ausfall des Systems tiberpriift
werden. Beim Austausch bitte nur tréage Sicherungen
mit gleichem Sicherungswert einsetzen (siehe
Angaben auf dem Betriebsgerét).

15 Die vom Hersteller beigefiigte Gebrauchsanlei-
tung ist Voraussetzung fiir den ordnungsgeméRen
Gebrauch. Montageanleitung aufbewahren! Beachten
Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt.
Technische Anderungen vorbehalten

16 Betriebsgerdt muss zuganglich montiert werden
17 Warmeddammung darf nicht auf der Leuchte /
Betriebsgerdt liegen. Der Abstand Betriebsgerdt zum
Leuchtmittel muss mindestens 30 cm betragen, da eine
Wirmeriickwirkung stattfinden kann. Uberhitzungsge-
fahr! Ausreichende Zu- und Abluft muss sichergestellt
sein

18 Die Montage darf nur auf nicht leitenden Flachen
erfolgen

19 Vor dem Einbau mit dem Mobel- oder Paneelherstel-
ler kldren, ob die Materialien fiir eine Oberflachentem-
peratur von 90°C geeignet sind.

20 Es diirfen nur Lampen in Niederdrucktechnik oder
mit Schutzglas eingesetzt werden

21 Spannungskennzeichnung auf dem Betriebsgerdt
beachten. Nur geeignet zur Spannungsversorgung von
Niedervolt Beleuchtungsmitteln

22 Montage nurin trockenen Rdumen

23 Die Maximalleistung des Betriebsgerdtes muss
beim Lampentausch und bei Erweiterung des Lichtsy-
stems beachtet werden

24 Trdgerleiter verschiedener Kleinspannungs-Be-
leuchtungssysteme miissen so montiert werden, dass
sie nicht untereinander in Kontakt kommen kdnnen
25 IPxx : IP-Schutzart am Einsatzort muss beachtet
werden

26 Jedes zerbrochene Schutzglas muss umgehend
ersetzt werden. Beschéddigte Leuchten nur mit original
Ersatzteilen reparieren

27 Beschédigte Leuchten (z.B. Gléser, Dichtungen
usw.) nur mit original Ersatzteilen reparieren

28 Netzanschlussleitung: Sollte die Netzanschlusslei-
tung beschddigt werden, ist der Artikel unbrauchbar
29 Pflegehinweis chrom matt. Bei Verschmutzungen
auf der Oberfldche, schalten Sie die Leuchte aus.
Geben Sie auf ein weiches Tuch einige Tropfen
Ndhmaschinenél oder ein wenig Vaseline und wischen
Sie an der abgekiihlten Leuchte die Verschmutzungen
ab. Achtung, es darf kein Olin das Innere der Leuchte
gelangen

DK Sikkerhedshenvisninger

0 Pas PA! Gor netledningen (230 V) spaendingsfri
inden arbejdet begyndes. Afbryd sikring

1 Montage og vedligeholdelsesarbejder md kun
udfgres af aut. installatgrer iht. de lokale sikkerheds-
forskrifter.

2 Varopmarksom pa netledningens ledningsfgring
inden boringen af fastggrelseshuller, sa ledningen ikke
beskadiges.

3 Litzetrdde ma ikke loddes, brug lederslutmuffer

4 Alle elektriske forbindelser skal vaere skruet fast pa
eller stukket fuldstaendigt ind (ogsa ved formonterede
lamper), ved de hgje stromme er en god kontakt en
forudsaetning for en lang levetid. Serg for faste
forbindelser, ogsa efter skift af lampe og justering

af armaturet. Efterspaend skrueforbindelser efter 20
minutter

5a Hvis anlegget skal dempes, brug en demper for
lavvoltsanlaeg (fasedeemper). Halogenlamper, som
dampes for leenge, bliver morkere i lengden og varer
ikke sa leenge. Af og til skal de indstilles pa fuld
effekt. Stgj fra dempning afhanger af systemet.

5b Hvis anlegget skal dempes, brug en demper

for elektroniske driftsapparater (fasedemper).
Halogenlamper, som dempes for leenge, bliver mgrkere
i lengden og varer ikke s leenge. Af og til skal de
indstilles pa fuld effekt. Stgj fra deempning afhanger
af systemet.

6 Der mé ikke placeres nogen genstande (f.eks. for
dekoration), som ikke herer til systemets leverance

7 Lamperne bliver meget varme ved brug. Rer kun ved
dem i afkoglet tilstand

8 Skift ikke armaturhoveder og lamper i tendt
tilstand

9 Overhold den mindste afstand til den bestréalede
flade (Brandfare)

10 Systemet ma ikke udvides med yderligere

11 Den maksimalt tilladte omgivende temperatur er
30°C

12 Undga kortslutninger og overbelastninger (for
mange lamper tilsluttet eller forkerte lampeydelser),
da systemet kan afbrydes ved at termoafbryderen
eller termosikringen slér fra. Skil driftsapparat med
termoafbryder fra nettet og lad det afkole en time

13 Driftsapparater med termosikring kan blive fejl-
behaftede pga. overbelastning. Driftsapparater med
defekt termosikring falder ikke ind under garantien!
14 Ved driftsapparater med indbygget finsikring skal
systemet ved udfald kontrolleres. Ved udskiftning
brug kun traege sikringer med samme sikringsvaerdi (se
specifikation pa driftsapparatet).

15 Den brugsanvisning, som producenten har vedlagt,
eren forudsatning for korrekt brug. Opbevar montage-
vejledningen! Veer altid opmaerksom pa de tekniske
data pa produktet. Forbehold for retten til tekniske
@ndringer

16 Driftsapparatet skal monteres tilgaengeligt

17 Der ma ikke ligge varmeisolation pa armaturet/
driftsapparatet. Driftsapparatets afstand til lyskilden
skal veere mindst 30 cm, da der kan forekomme
varmereturvirkning. Fare for overophedning! Serg for
tilstraekkelig til- og afgangsluft

18 Montagen ma kun ske pa ikke-ledende flader

19 Inden montagen skal det afklares med producenten
af mpbel/panel, om materialerne er egnet til en
overfladetemperatur pa 90°C.

20 Der ma kun bruges lamper i lavtryksteknik eller
med sikkerhedsglas.

21 Vaer opmarksom pa spandingsmarket pa driftsap-
paratet. Kun egnet til spendingsforsyning af lavvolt
belysningskilder

22 Montage mé kun ske i torre rum

23 Driftsapparatets maksimale ydelse skal overholdes
ved udskiftning af lampe og ved udvidelse af
lyssystemet

24 Bazreledere i forskellige lavspaendingsbelys-
ningssystemer skal monteres, sa de ikke kan komme i
kontakt med hinanden.

25 IPxx : Overhold IP-beskyttelsesart pa brugsstedet
26 Hvert brudt beskyttelsesglas skal omgaende
erstattes. Beskadigede armaturer ma kun repareres
med originale reservedele

27 Beskadigede armaturer (f.eks. glas, pakninger osv.)
ma kun repareres med originale reservedele

28 Nettilslutningsledning: Hvis nettilslutningsled-
ningen bliver beskadiget, er artiklen ubrugelig.

29 Plejehenvisning krom mat. Ved snavs pa overfladen
skal du slukke armaturet. Tilszt en bled klud nogle
draber symaskineolie eller lidt vaseline og ter snavset
af det afkglede armatur. Pas pa, der mé ikke komme
olieind i armaturet.

507000174

Hinweise > LEUCHTEN

Page 1

GB Safety information

0 Important! Before starting work ensure that the
mains cable (230 V) is not live. Switch off the fuse.

1 Fitting and maintenance work may only be carried
out by an electrician in accordance with local safety
regulations.

2 Before drilling the fitting holes, pay attention

to the location of the mains cable route to avoid
damaging it.

3 Stranded wires must not be soldered; use wire end
sleeves instead.

4 Allelectrical connections must be firmly screwed
or fully inserted (even in the case of pre-fitted lights),
since a good contact is vital for a long useful life.
After changing bulbs or adjusting light positions,
make sure that connections are firm. Screw connec-
tions should be re-tightened after 20 minutes.

5a If the lighting system is to be dimmed, please use
adimmer designed for low voltage systems (phased
dimmer). Halogen bulbs which are dimmed for too long
will darken over time, reducing their useful life. Switch
them to full output from time to time. Noises which
occur while dimming are inherent to the system.

5b If the system is to be dimmed, please use a dimmer
designed for electronic equipment (phased dimmer).
Halogen bulbs which are dimmed for too long will
darken over time, reducing their useful life. Switch
them to full output from time to time. Noises which
occur while dimming are inherent to the system.

6 Do not fitany items (e.g. for decorative purposes)
which do not form part of the system's supply scope.
7 The bulbs become very hot during operation. Do
not touch until they have cooled down.

8 Do notchange light heads or bulbs while switched
on.

9 A minimum distance from the surface being
illuminated must be maintained (fire risk).

10 The system must not be expanded to include
additional lights.

11 The maximum permissible ambient temperature is
30°C.

12 Short circuits and overloads must be avoided (to
many connected bulbs orincorrect bulb output),
since the system may be shut down in the event of the
thermal switch or thermal fuse reacting. Disconnect
the power pack and thermal switch from the mains
power supply and allow to cool down for one hour.

13 Power packs with thermal fuses may be damaged by
overloading. Power packs with defective thermal fuses
are not covered by the guarantee!

14 If using a power pack with integrated fine fuse,
check itin the event of system failure. When replacing
fuses, please only use delayed-action fuses with the
same fuse figure (see power pack for details).

15 The user manual supplied by the manufacturer
must be read to ensure proper use. Retain the fitting
instructions! Always pay attention to the technical
data shown on the product. We reserve the right to
make technical changes.

16 The power pack must be fitted separately

17 The light / power pack must not come into contact
with heat insulation. The distance between the power
pack and the illuminant must be at least 30 cm to
avoid heat feedback. Overheating risk! There must be
sufficient ventilation and venting

18 Only fit to non-conductive surfaces.

19 Before fitting, consult the cabinetmaker or panel
manufacturer to ensure that the materials are suitable
for a surface temperature of 90°C.

20 Only bulbs utilising low pressure technology or
fitted with front glass may be used.

21 Pay attention to the voltage figure shown on the
power pack. Only suitable for supplying low voltage
bulbs with power.

22 Only fitin dry premises.

23 The maximum output of the power pack must

be observed when changing bulbs or extending the
lighting system.

24 Supporting conductors for different low voltage
lighting systems must be fitted in such a manner that
they cannot come into contact with each other.

25 IPxx : The IP safety rating at the fitting location
must be observed.

26 Any broken front glass must be replaced immedi-
ately. Damaged lights should only be repaired using
original spare parts.

27 Damaged lights (e.qg. glass elements, seals etc.)
should only be repaired using original spare parts.

28 Power cable: In case the power cable is damaged,
the item becomes unusable.

29 Care information for matt chrome. In the event of
surface dirt, switch off the light. Put a few drops of
sewing machine oil or a little vaseline on a soft cloth,
and wipe of the dirt once the light has cooled down.
Caution: oil must not get inside the light.

E Advertencias de seguridad

0 Atencién: antes de iniciar el trabajo, asegtrese de
que la linea de alimentacién (230 V) estd exenta de
tension. Desconecte el fusible.

1 Elmontajey los trabajos de mantenimiento deben
ser realizados exclusivamente por personal cualificado
segun las normas de seguridad locales.

2 Antes de realizar los agujeros de sujecién, examine
la ruta de conexiones de la linea de alimentacion para
evitar dafarla durante la tarea.

3 Los cables trenzados no deben soldarse. Utilice
fundas terminales de cable.

4 Todas las conexiones eléctricas deben estar bien
atornilladas o completamente enchufadas (incluso en
luminarias premontadas), ya que, con corrientes altas,
un buen contacto es un requisito indispensable para
garantizar una larga vida Gtil. Asegdrese de que la
conexion es fija, incluso tras cambiar una bombilla o
trasladar la luminaria. Reapriete las tuercas de unién
tras 20 minutos.

5a Sidesearegular laintensidad de la luz, utilice un
regulador de luz para sistemas de baja tension (requ-
lador de control de fases). Si atenda la intensidad de
la luz durante mucho tiempo, las lamparas halégenas
se oscureceran y se reducira la vida atil de las mismas.
De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
méxima. En funcién del sistema, pueden producirse
ruidos durante la regulacién de la intensidad de la luz.
5b Sidesea regular laintensidad de la luz, utilice un
regulador de luz para sistemas electronicos (regulador
de control de fases). Si atenda la intensidad de la luz
durante mucho tiempo, las lamparas haldgenas se
oscurecerdn y se reducira la vida dtil de las mismas.
De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
méxima. En funcién del sistema, pueden producirse
ruidos durante la regulacion de la intensidad de la luz.
6 No deben instalarse objetos (por ejemplo, con fines
decorativos) que no pertenezcan al sistema.

7 Las ldmparas se calientan mucho durante su fun-
cionamiento. Toquelas sélo cuando se hayan enfriado.
8 Nunca cambie las cabezas de luminaria ni bombillas
cuando la lampara esté encendida.

9 Debe respetarse la distancia minima en relacién
con la superficie proyectada (peligro de incendio).

10 Elsistema no debe ampliarse con luminarias
adicionales.

11 Latemperatura ambiente maxima permitida es de
30°C.

12 Deben evitarse los cortocircuitos y las sobrecargas
(demasiadas lamparas conectadas o potencia incor-
recta), ya que si reacciona el interruptor térmico o el
termofusible, cabe la posibilidad de que se desconecte
el sistema. Desconecte el sistema con termofusible de
lared y deje que se enfrie durante una hora.

13 Los sistemas con termofusible pueden destruirse
por sobrecarga. La garantia no cubre los sistemas con
termofusibles defectuosos.

14 Los sistemas con fusibles para baja intensidad
deberdn controlarse cuando se produzca un fallo en el
sistema. Los fusibles de accion retardada sélo deberdn
cambiarse por fusibles con el mismo valor (véanse las
indicaciones en el aparato).

15 El manual de instrucciones del fabricante es una
condicién previa para el uso correcto del aparato.
Conserve las instrucciones para el montaje. Tenga
siempre en cuenta los datos técnicos indicados en

el producto. El fabricante se reserva el derecho de
realizar modificaciones técnicas.

16 Elaparato debe montarse de forma accesible.

17 Elaislante térmico no debe situarse sobre la
luminaria/sistema. La distancia entre el aparatoy

la luminaria debe ser de un minimo de 30 cm, ya que
puede producirse una reaccion térmica. Riesgo de
sobrecalentamiento. Debe asegurarse de que haya
suficiente ventilacién.

18 El montaje debe realizarse exclusivamente en
superficies no conductoras.

19 Antes de su instalacién, pongase en contacto con
el fabricante del mueble o panel para averiguar si los
materiales son resistentes a una temperatura en la
superficie de 90° C.

20 Solo deben emplearse lamparas con técnica de baja
presion o cristal protector.

21 Tenga en cuenta la marcacidn de tensién sobre
elaparato. S6lo apropiado para la alimentacién de
corriente de luminarias de bajo voltaje

22 Sélo debe instalarse en espacios secos.

23 Al cambiar la lampara o al ampliar el sistema de
iluminacién, debe tenerse en cuenta la potencia
méxima del aparato.

24 Los cables de los sistemas de iluminacion de
tension baja deben montarse de manera que no entren
en contacto entre ellos.

25 IPxx : debe tenerse en cuenta la clase de
proteccién IP del lugar de instalacion.

26 Los cristales de proteccion rotos deben cambiarse
inmediatamente. Repare las luminarias defectuosas
exclusivamente con piezas de recambio originales.

27 Repare las luminarias dafiadas (por ejemplo,
cristales, juntas, etc.) exclusivamente con piezas de
recambio originales.

28 Cable de conexidn a la red eléctrica: Si se dafia

el cable de conexion a la red eléctrica, el articulo
quedard inservible.

29 Instrucciones de limpieza cromado mate. Si la
superficie estd sucia, apague la luminaria. Vierta
algunas gotas de aceite de mdquina de coser o un poco
de vaselina en un paiio suave y limpie la superficie
cuando la luminaria se haya enfriado. Atencion: el
aceite no debe penetrar en el interior de la ldmpara.
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F Consignes de sécurité

0 Attention ! Avant de commencer a travailler, mettre
la ligne du secteur hors tension (230 V). Débrancher le
fusible

1 Lesopérations de montage et d'entretien doivent
étre effectuées exclusivement par un électricien
professionnel conformément aux réglementations
locales sur la sécurité.

2 Avantde percer les trous de fixation, faire
attention au passage de la ligne de secteur pour ne pas
'abimer

3 Les fils toronnés ne doivent pas étre soudés,
utiliser des dominos

4 Tous les raccords électriques doivent étre ferme-
ment vissés ou totalement insérés (méme s'il s'agit de
luminaires prémontés) car, avec les courants forts, il
faut impérativement un bon contact pour assurer une
longue durabilité. Veiller a ce que les raccords soient
bien fixés, méme aprés un changement d'ampoule ou le
réglage du luminaire. Resserrer les raccords vissés au
bout de 20 minutes

5a Siun variateur doit étre installé, veuillez utiliser
un variateur pour installations a basse tension
(variateur par déphasage). Si les ampoules halogénes
sont trop longtemps réglées en lumiére crépusculaire,
elles se foncent avec le temps et ne tiennent pas trés
longtemps. Régler a pleine puissance de temps a autre.
Lorsque l'éclairage est réglé en position crépusculaire,
le systéme d’éclairage peut émettre un bruit.

5b Siun variateur doit étre installé, veuillez utiliser
un variateur pour appareils électroniques (variateur
par déphasage). Si les ampoules halogénes sont trop
longtemps réglées en lumiére crépusculaire, elles

se foncent avec le temps et ne tiennent pas trés
longtemps. Régler a pleine puissance de temps a autre.
Lorsque l'éclairage est réglé en position crépusculaire,
linstallation peut émettre un bruit.

6 Ilne faut pasrajouter d’éléments (par exemple de
décoration) qui ne sont pas fournis avec le systéme

7 Lesampoules deviennent trés chaudes lorsqu’elles
sont allumées. Attendre que les ampoules soient
refroidies avant de les toucher.

8 Ne pasremplacer les habillages de luminaires et les
ampoules sous tension

9 Ilfautrespecter une distance minimale entre le
luminaire et la surface illuminée (risque d"incendie)
10 Ne pas ajouter d'autres ampoules au systeme

11 Latempérature ambiante maximale autorisée est
de 30°C

12 Eviter les courts-circuits et les surcharges (trop
d’ampoules branchées ou puissance incorrecte des
ampoules) car le déclenchement de l'interrupteur
thermostatique ou du fusible thermique peut couper
le systéme. Débrancher 'appareil du secteur a laide de
interrupteur thermostatique et laisser refroidir une
heure

13 Les appareils dotés d'un fusible thermique risquent
d'étre abimés en cas de surcharge. Les appareils dotés
d’un fusible thermique défectueux sont exclus de la
garantie !

14 Dans le cas des appareils dotés d’un fusible fin
intégré, il faut contréler celui-ci en cas de panne du
systéme. Lors du changement de fusible, veuillez
utiliser uniquement des fusibles a action retardée
offrant la méme sécurité (voirindications figurant sur
lappareil).

15 Il est impératif de suivre les instructions de la
notice d’utilisation du fabricant pour assurer une utili-
sation conforme. Conserver la notice d'utilisation !
Veuillez toujours respecter les caractéristiques
techniques figurant sur le produit. Sous réserve de
modifications techniques

16 L'appareil doit étre monté de maniére a étre
accessible

17 L'isolation thermique ne doit pas reposer sur
l'ampoule / lappareil. Il faut respecter une distance
entre l'appareil et 'ampoule d'au moins 30 cm caril
peuty avoir répercussion de la chaleur. Risque de
surchauffe ! Il faut garantir une arrivée et une sortie
d‘air suffisantes

18 Le montage ne doit étre effectué que sur des
surfaces non conductrices

19 Avant le montage, il faut demander au fabricant de
meubles et de panneaux si les matériaux conviennent
pour une température de surface de 90°C.

20 Ilne faut utiliser que des ampoules basse tension
ou des ampoules dotées d’un verre de protection

21 Respecter la tension indiquée sur l'appareil. Con-
vient uniquement pour 'alimentation des luminaires a
basse tension

22 Montage uniquement dans des locaux secs

23 La puissance maximale de 'appareil doit étre
respectée lors du changement dampoule et en cas
d’extension de l'installation.

24 Les conducteurs supports des différents systemes
d’éclairage a basse tension doivent étre montés de
maniére a ne pas étre en contact les uns avec les
autres

25 IPxx : Le type de protection IP sur le lieu
d’utilisation doit étre respecté

26 Tout verre de protection brisé doit étre immé-
diatement remplacé. Réparer les luminaires abimés
uniquement avec des piéces de rechange de la méme
marque

27 Réparer les luminaires abimés (par exemple verres,
étanchéités, etc) uniquement avec des piéces de
rechange de la méme marque

28 Cable d'alimentation : Si le cable d'alimentation est
abimé, l'article est inutilisable

29 Indication pour l'entretien : chrome mat Si la
surface est sale, éteignez le luminaire. Mettez sur un
chiffon doux quelques gouttes d’huile a machine a
coudre ou un peu de vaseline et éliminez les saletés
une fois que le luminaire est refroidi. Veillez a ne pas
mettre d’huile a l'intérieur du luminaire

EST ohutusjuhised

0 Téhelepanu! Enne t66de algust lahutage toitejuhe
vérgust (230 V). Liilitage kaitse vdlja.

1 Vastavalt kohalikele ohutuseeskirjadele tohib
montaazi- ja hooldust6id teha ainult padev elektrik.
2 Enne kinnitusaukude puurimist juhtmete
vedamiseks hoolitsege selle eest, et mitte vigastada
vorgujuhet.

3 Painduvaid juhtmeid ei tohi kokku joota, vaid tuleb
kasutada iihendushiilsse.

4 Koik elektriiihendused peavad olema tugevasti
kinnitatud voi [6puni sisse torgatud (ka eelmontee-
ritud valgustite korral), sest suure voolu puhul tagab
téokindluse ainult vdga hea kontakt. Kontrollige
ihendusi ka parast lampide vahetamist ja valgustuge-
vuse muutmist Pingutage kinnituskruvisid 20 minuti
pdrast.

5a Kui on vaja reguleerida seadme valgustugevust, ka-
sutage selleks madalpingeregulaatorit (faasiinverte-
rit) Liiga kauaks tumestatud halogeenlambid jadvadki
pimedamaks ja nende todiga vaheneb. Liilitage neid
aeg-ajalt tdisvoimsusele. Tumestamise ajal tekkiv
miira on tingitud seadmest.

5b Kui on vaja reguleerida seadme valgustugevust,
kasutage selleks elektronseadetele ettendhtud
regulaatorit (faasiinverterit). Liiga kauaks tumestatud
halogeenlambid jddvadki pimedamaks ja nende todiga
vdheneb. Liilitage neid aeg-ajalt taisvéimsusele.
Tumestamise ajal tekkiv miira on tingitud seadmest.

6 Arge paigaldage esemeid (nt dekoratsiooniks), mis
ei kuulu siisteemi juurde.

7 Sisseliilitatud lambid on vdga kuumad. Neid véib
puutuda alles parast jahtumist.

8 Valgusteid ja lampe ei tohi vahetada sisseliilitatud
seadme puhul.

9 Pidage kinni minimaalsest lubatavast kaugusest
valgustatava pinnani (tuleoht)

10 Arge lisage siisteemile téiendavaid valgusteid.

11 Suurim lubatav keskkonnatemperatuur on 30 °C.
12 Viltige liihiseid ja lilekoormust (liiga palju lampe
vdi ebasobiva voimsusega lambid), sest termorelee
voi termokaitse voib siisteemi valja Lilitada. Eraldage
termoreleega varustatud seade elektrivérgust ja laske
veidi aega jahtuda.

13 Termokaitsega varustatud seadmed véivad
tilekoormuse téttu rivist vdlja minna. Garantii ei
laiene korrast dra termokaitsega seadmetele!

14 Kui seade on varustatud tdppiskaitsega, kontrollige
siisteemi véljaliilitumise korral kindlasti kaitset.
Kaitse véljavahetamisel jilgige tahistust; kasutage
ainult samasuguste andmetega kaitset (andmed on
kantud seadmele)

15 Sihipdrane kasutus on mddratud tootja poolt
kaasaantud kasutusjuhendis. Jdrgige monteerimis-
juhiseid! Kasutamisel pidage silmas seadme tehnilisi
andmeid. Tehnilistest muudatustest teatamiskohu-
stusteiole.

16 Kasutatav seade peab olema juurdepddsetav

17 Soojusisolatsioon ei tohi puutuda vastu valgustit/
seadet. Seadme kaugus valgustatavast pinnast peab
olem vahemalt 30 cm, vastasel juhul véib tekkida
soojuse tagasikiirgamine. Ulekuumenemisoht! Tagage
piisav 6hu juurde- ja dravool

18 Monteerimiseks vdib kasutada vaid isoleerivat
aluspinda

19 Enne sisseehitamist tuleb veenduda, et m66bli-
materjal kannatab kuumenemist temperatuurini 90 °C.
20 Kasutage ainult madalsurvelampe voi kaitseklaa-
siga varustatud lampe.

21 Pidage silmas seadmel asuvaid pingetdhiseid.
Seade on méeldud kasutamiseks ainult madalapinge-
listes valgustites.

22 Monteerimiseks kasutage ainult kuivi ruume

23 Lampide vahetamisel véi valgustuspiirkonna
suurendamisel jalgige seadme suurimat lubatavat
voéimsust

24 Madalpinge-valgustussiisteemide kandekaablite
monteerimisel tuleb jdlgida, et need ei puutuks
iiksteise vastu

25 IPxx: Jdrgige kasutuskohas kehtivat kaitseklassi.
26 Purunenud kaitsekuplid tuleb viivitamata valja
vahetamata. Vigastatud valgustite parandamiseks
kasutage ainult originaalvaruosi.

27 Vigastatud valgustite parandamiseks kasutage
ainult originaalvaruosi (kupleid, tihendeid jt).

28 Toitekaabel: Kui toitejuhe on kahjustatud, muutub
seade kasutuskolbmatuks.

29 Hooldusjuhis matile kroomitud pinnale: Vélispinna
maardumise korral liilitage valgusti vélja. Kandke peh-
mele lapile paar tilka masinadli vai veidi vaseliini ja
piihkige jahtunud valgustilt plekid &ra. Olge seejuures
ettevaatlik, et 6li ei sattuks valgusti sisemusse
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Safety Instructions

AL udhézime sigurie

0 Kujdes! Para fillimit té punimeve kablloja e rrjetit
(230V) té higet nga tensioni. Shkyceni siguresén.

1 Montimi dhe punimet e mirémbajtjes duhet té
kryhen vetém nga njé specialist pér puné elektrike
sipas udhézimeve lokale té sigurisé.

2 Parashpimit té vrimave pér mbérthim duhet té
merrni parasysh vendndodhjen e kabllove pér t'i mos
démtuar.

3 Telat me fije té holla té pleksura nuk duhet té
saldohen, pérdorni kélléfé fundoré té fijeve.

4 Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené té
vidhosura né ményré fikse ose té futura plotésisht
(edhe né rast té llambave té parainstaluara), sepse

né rast té rrymave té larta kontakti i miré éshté njé
parakusht pér njé kohézgjatje té gjaté. Kini kujdes pér
lidhje té géndrueshme, edhe pas ndérrimit té llambave
dhe zhvendosjes sé llambés. Lidhjet me vidha duhet té
rishtréngohen pas 20 minutash

5a Nése déshironi qé té errésohet sistemi, atéheré
pérdorni njé errésues pér sisteme me tension té ulét
(errésues me kontroll té fazés). Llamba halogjene qé
errésohen pér njé kohé tepér té gjaté béhen té erréta
me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq gjaté. Heré pas
heré té rrequllohen né fuqi té ploté. Zhurma qé dalin
gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

5b Nése sistemi duhet té errésohet, ju lutemi pérdorni
njé errésues pér pajisje elektronike (errésues me
kontroll té fazés sé kundért). Llamba halogjene qé
errésohen pér njé kohé tepér té gjaté béhen té erréta
me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq gjaté. Heré pas
heré té rregullohen né fugqi té ploté. Zhurma qé dalin
gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

6 Nuk lejohet gé té montohen sende (p.sh. pér
dekorim) qé nuk jané pjesé té furnizimit té sistemit.

7 Gjaté punés llambat béhen shumé té nxehta.
Prekini vetém né gjendje té ftohur.

8 Kokat e llambave dhe llambat nuk duhet té
ndérrohen né gjendje té kycur.

9 Distanca minimale ndaj sipérfaqes sé ndriguar
duhet té respektohet (rrezik djegieje)

10 Nuk lejohet qé sistemi té zgjerohet me llamba
suplementare

11 Temperatura maksimale e lejueshme e ambientit
éshté 30°C

12 Duhet té shmangen lidhje té shkurtra dhe
mbingarkesa (tepér shumé llamba té lidhura ose

fugi e gabuar e llambés), sepse pér shkak té reagimit
té celésit termik ose té siguresés termike mund té
shkycet sistemi. Pajisja elektrike té ndahet nga rrjeti
me gelésin termik dhe té ftohet pér njé oré.

13 Pajisje elektrike me siguresé termike mund té
prishen nga mbingarkesa. Pajisje termike me siguresé
té gabuar termike nuk mbulohen nga garancia!

14 Né rast té pajisjeve me siguresé té instaluar té imét
kjo duhet té kontrollohet né rast té mosfunksionimit
té sistemit. Gjaté ndérrimit vendosni, ju lutemi, vetém
siguresa qé veprojné me vonesé né kohé me vlera té
njéllojta (shihe té dhénat né pajisjen elektrike).

15 Udhézimi i pérdorimit qé éshté bashkéngjitur nga
prodhuesi éshté kusht pér pérdorimin e rregullt. Ruani
udhézimin e montimit! Kini gjithmoné kujdes pér té
dhénat teknike né produkt. Rezervohen ndryshime
teknike.

16 Pajisja teknike duhet té instalohet né ményré qé té
arrihet miré.

17 Izolimi termik nuk duhet té rrijé mbi llambén /
pajisjen elektrike. Distanca e pajisjes elektrike ndaj
mjetit ndrigues duhet té jeté té paktén 30 cm, sepse
mund té ndodhé njé reagim termik. Rrezik i tejnxehjes!
Duhet té jeté e siguruar ajrosje e mjaftueshme hyrje
dhe dalje.

18 Montimi duhet té béhet vetém né sipérfaqe jo té
pérguese

19 Para montimit duhet té sqarohet me prodhuesin

e mobiljeve ose té paneleve nése materialet jané té
pérshtatshme pér njé temperaturé té sipérfaqes prej
90°C.

20 Duhet té vihen né pérdorim vetém llamba me teknik
té presionit té ulét ose me xham mbrojtése

21 Vini re shenjen me informacionin mbi tensionin

né pajisjen elektrike. E pérshtatshme vetém pér
furnizimin me tension té mjete ndriguese me tension
té ulét.

22 Montimi vetém né hapésira té thata.

23 Né rast té ndérrimit té llambave dhe té zgjerimit té
sistemit té ndrigimit duhet té merret parasysh fugia
maksimale e pajisjes elektrike.

24 Pércjellés mbéshtetés té disa sistemeve té
ndrigimit me tension té ulét duhet té montohen né até
ményré qé ata nuk bien né kontakt me njéri-tjetrin.
25 IPxx : Duhet té merret parasysh ményra e mbrojtjes
IP né vendin e pérdorimit.

26 Cdo xham i thyer mbrojtés duhet té zévendésohet
menjéheré. Llamba té démtuara duhet té riparohen
vetém me pjesé origjinale ndérrimi.

27 Llamba té démtuara (p.sh. xhama, guarnicione etj.)
duhet té riparohen vetém me pjesé origjinale ndérrimi.
28 Linja lidhése fikse: Nése démtohet linja lidhése,
artikulli béhet i papérdorshém.

29 Udhézime mirémbajtjeje pér krom té zbehté. Né
rast té ndotjeve né sipérfaqe, shkyceni llambén. Jepni
disa pika vaji pér makina qepése ose pak vazeliné

né njé lecké té buté dhe fshini ndotjet né llambén

e ftohur. Kujdes, nuk duhet té hyjé vaj né pjesén e
brendshme té llambés.

FIN Turvallisuusohjeita

0 Huomio! Tee verkkojohto (230 V) jannitteettomaksi
ennen téiden aloittamista. Irrota varoke

1 Vainsdhkoasentaja saa asentaaja huoltaa
sahkolaitteita paikallisten turvallisuusmaardysten
mukaisesti.

2 Ennen kuin poraat kiinnitysreikid, selvitd
sahkdjohtojen paikka, jotta et vahingoittaisi niita.

3 Metallijohtimia ei saa juottaa, vaan on kdytettava
paatyhylsyjd

4 Kaikki sdhkoliitdnnat on kiristettdvdt kunnolla tai
tyonnettdva tdysin sisddn (myds valmiiksi koottujen
valaisinten), koska suuret virrat vaativat hyvan kos-
ketuksen, jotta laitteet kestaisivat pitkddn. Tarkasta
liitokset myds lampun vaihtamisen ja valaisimen
sdatamisen jalkeen. Kiristd ruuviliitokset 20 minuutin
kuluttua uudelleen

5a Mikali jarjestelmdd on himmennettéva, kayta
pienjdnnitejédrjestelmiin tarkoitettua elektronista
himmenintd. Liian pitkdan himmennetyt haloge-
enilamput tummuvat pysyvasti eivatka kesta niin
pitkddn. Sddda silloin talloin tdysi teho. Himmennet-
tdessd kuuluvat danet johtuvat jarjestelmasta.

5b Mikd
pienjdnnitejérjestelmien elektroniselle teholdhteelle
tarkoitettua himmenintd. Liian pitkddn himmennetyt

jarjestelmda on himmennettéva, kdytd

halogeenilamput tummuvat pysyvasti eivédtka kestd
niin pitkddn. Sdada silloin télloin tdysi teho. Himmen-
nettdessd kuuluvat danet johtuvat jarjestelmasta.

6 Jdrjestelman toimitukseen kuulumattomia esineitd
(esim. koristeita) ei saa asentaa

7 Lamput ovat toimiessaan erittdin kuumia. Kosketa
vain kylmid lamppuja

8 Ald vaihda heijastimia ja lamppuja, kun virta on
kytkettyna

9 Vadhimmaisetdisyys valaistuun pintaan on
pidettdva (syttymisvaara)

10 Jérjestelmdd ei saa laajentaa lisdvalaisimilla

11 Suurin sallittu ymparistén lampétila on 30 °C

12 Oikosulkuja ja ylikuormia on valtettdva (liikaa tai

vdaran tehoisia lamppuja), koska muuten lampokytkin
tai lampdvaroke voi laueta. Erota ldampokytkimellinen
teholdhde verkosta ja anna jaahtya tunnin ajan

13 Ylikuorma voi tuhota teholdhteet, joissa on ldmpo-
varoke. Teholdhteet, joissa on viallinen ldmpGvaroke,
eivdt ole takuun alaisia!

14 Jos teholdhteessa on hienovaroke, se on tarka-
stettava, jos jarjestelmad ei toimi. Kdytd vaihdettaessa
vain hitaita varokkeita, joiden arvot ovat samat kuin
korvattavan varokkeet (katso teholédhteen merkinnat).
15 Valmistajan mukaan liittamia kayttoohjeita

on noudatettava. Sdilytd asennusohje! Ota aina
huomioon tuotteeseen merkityt tekniset tiedot.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

16 Teholdhde on asennettava paikkaan, jossa siihen
padsee kasiksi.

17 Valaisimien/teholdhteen pédlle ei saa asettaa
lampGeristettd.

18 Asennuspintojen on oltava johtamattomat

19 Selvitd kalusteen tai paneelin valmistajalta

ennen asennusta, soveltuvatko materiaalit 90 °C
pintaldmpatilalle.

20 Kéytd vain pienpainelamppuja tai suojalasillisia
lamppuja

21 Ota huomioon teholdhteen jannitemerkintd. Sovel-
tuu vain pienjdnnitevalonldhteiden syéttamiseen

22 Asennus vain kuiviin tiloihin

23 Teholdhteen enimméisteho on otettava huomioon
lamppuja vaihdettaessa ja laajennettaessa valaisinjar-
jestelmdd

24 Eri pienjdnnitevalaisinjérjestelmien kannatin-
johtimet on asennettava niin, ettd ne eivat kosketa
toisiaan

25 IPxx : Asennuspaikan IP-suojausluokka on otettava
huomioon

26 Jokainen rikkoutunut suojalasi on vaihdettava
viipymatta. Korjaa vaurioituneet valaisimet vain
alkuperdisilld varaosilla

27 Korjaa vaurioituneet valaisimet (esim. lasit,
tiivisteet jne.) vain alkuperdisilld varaosilla

28 Verkkojohto: Tuote on kédyttdkelvoton, mikali
verkkojohto on vaurioitunut

29 Mattakromin hoito-ohje: Jos pinta on likainen,
katkaise virta valaisimista. Kostuta pehmed liina
muutamalla pisaralla ompelukonedljy tai sivele
sithen hieman vaseliinia, ja pyyhi lika pois jaahtynei-
std valaisimista. Huomio, valaisimen sisdosiin ei saa
pddstd oljya

Safety Instructions

BG WHcTpyKuMK 3a 6e3onacHocT

0 Buumauue! Mpeau 3anoysaHe Ha paboTtute
M3KNII0YETe HaNpeXeHNEeTOo Ha MPeX0oBUA NPOBOAHMK
(230 V). Usknioyete 3awuTaTa

1 MoHTaXbT ¥ paboTUTe N0 TEXHUYECKOTO
o6CnyxBaHe MOraT ia Ce U3BbPLBAT CAMO OT
eNeKTPOTEXHUK CNOpe/l MECTHUTE HOPMU 33 TEXHUKA Ha
GesonacHocT.

2 [pepu npoGuBaHeTO Ha OTBOPHUTE 33 3aKpenBaHe
06bpHeTe BHUMaHWe Ha NONATaHeTo Ha MPeX0oBNA
NPOBOAHWK, 32 Aa He r0 NoBpeanTe

3 MHOTOXUNHUTE NPOBOAHULM He TpaAbBa Aa ce
3anoABaT, M3M0/I3BaliTe BTY/IKM 3a KPas Ha )unata

4 BCHYKM eNeKTpUYeCKN CbejuHeHUA TpsA6Ba ca
3aTerHaTit 10 0TKa3 Uau nocTaBeHu iokpaii ( npu
npeABapUTENHO MOHTUPAHU NaMNK), 3aL0TO NPy
ronemuTe TokoBe JOOPUAT KOHTAKT e NpejnocTaBka 3a
ABABT CPOK Ha ekcnnoaTayus. 06bpHeTe BHUMAHWE Ha
3/lpaBOTO CBbP3BaHe, CbUIO U CNef| CMAHA U perynupaHe
Ha namnarta. [lo3aTerHete BUHTOBUTE CbefiUHEHUA Clef,
20 MUHYTK

5a AKo cBETNMHATA Ha cucTeMaTa TPsGBa Aa ce Hamanu,
“3non3BaiiTe AUMEP 3a HUCKOBONTOBK CUCTEMU (AnMEp
CbC 3acuyaHe Ha (asuTe). XanoreHHUTe namnu c
MHOTO [[b/ITO Perynupaxe Ha CBeTANHATA NOTbMHABAT
CTeyeHune Ha BpeMeTo U He u3abpxar gbaro. 0T Bpeme
Ha BpeMe HacTpoiBaiTe Ha NbaHa MOWHOCT. Mpu
HaManABaHETO Ha CBETAMHATa NOABABALUTE Ce WyMoBe
ca o6ycnoBeHu OT cucTemara.

56 AKO CBET/MHATa Ha CUCTemaTa TpAbBa Aa ce Hamany,
13non3Baiite AUMEp 3a eNeKTPOHHM ypean (Aumep

CbC 3acuyaHe Ha asuTte). XanoreHHUTe namnu ¢
MHOTO b/ITO Perynupaxe Ha CBETANHATA NOTbMHABAT
CTeyeHWe Ha BpeMeTo U He U3abpkaT Abaro. 0T Bpeme
Ha BpemMe HacTpoiiBaiiTe Ha MbiHa MOWHOCT. [pu
HaManABaHeTO Ha CBET/AMHATa NOABABAlLMUTE CE WyMOBe
ca 06ycnoBeHu OT cucTemata.

6 HeTpa6sa aa ce noctaBaT npeameTy (Hanp. 3a
yKpaca), KOUTO He Ca BKJIIYEHM B J0CTaBeHaTa cucTemMa
7 JlamnuTte ce HaropewABaT Npyu ekcnaoaTaLus.
XBawaiiTe ru camo U3cTuHanU

8 He cmeHsiiTe KpywWKMUTE U NamMnNUTe, KOraTo ca
BKJIIOYEHU

9 Tpsb6Ba fga ce cnassa MUHMMANHOTO Pa3CTosHMUE 4O
OCBeTeHaTa NoBbPXHOCT (ONACHOCT OT NOXap)

10 CucTemata He TpabBa Aa ce paswunpssa c
DOMBIHUTENHN 1aMnu

11 MakcumanHo fonycTumMarta TeMnepatypa Ha
okonHaTta cpepa e 30°C

12 TpabBa Aa ce n36ArBaT KbCUTE CbEAUHEHUA U
npeToBapBaHuATa (MHOrO CBbP3aHW NaMnu Unu
norpelHa MOLWHOCT Ha 1amMnaTa), 3alljoTo cucTemMara
MOXe J1a Ce M3KJI0YM Ype3 3a/1eiiCTBaHeTo Ha
TepMOpeNeTo Uau TONMHHUA NpeanasuTen. Msknoyete
ypeja c TepMopene OT MpeXaTa 1 ro octaseTe a
M3CTUHE 33 eIH Yac

13 YpeauTe C TONAWHEH NpeAnasuTen Morat aa ce
noBpeAAT OT NnpeToBapeaHe. 3a ypeanTe ¢ fedekTeH
TONNMHEH NpejAna3uTen He ce faBa rapaHuua!

14 lpu ypeaunTe C BrpafeH MUHUATIOPEH NpeanasunTten
Toit TpsiGBa Aa ce NPOBEPYU NPU CNUPaHe Ha CUCTeMaTa.
Mpu cmAHaTa U3non3panTe Camo MHEPLUOHHM
npeanasuTen CbC Chbliata CTOMHOCT (BUX AaHHUTE
BBLPXY ypena).

15 MpunoxeHaTa oT NPOM3BOAUTENA UHCTPYKLUA

3a eKcnnoartauus e npenocTaBKa 3a npaBuaHaTa
ynotpeba. CbxpaHaBaiTe MHCTPYKLMATA 338 MOHTaX!
CnasBaiiTe BUHAru TeXHUYECKUTE JAHHW HA NPOAYKTA.
3anasBame it NPaBOTO Ha TEXHUYECKM NPOMEHU

16 YpenwT TpAbBa ja Ce MOHTUPA Ha JOCTBMHO MACTO
17 TonnuHHaTa M30nauus He TpsGBaA a e NOCTaBeHa
BbPXY NamMnata / ypesa PascTosHueTo oT ypeaa o
0CBETUTENHOTO TANO Tpﬂﬁsa nae MuHUMym 30 cu,
3all0TO B NPOTUBEH CJlyYail MOXe Aa ce nosyyu
Bb3BpPbLUAHE Ha ToNAKUHA. OnacHoCT oT nperpaBaHe!
TpabBa ja ce OCUrypy JOCTATbYHO NPUTOYEH
0TpaboTeH Bb3AyX

18 MOHTaX BT MOXe fja Ce U3BBLPLM CaMO BBPXY
HENpOBOAALLM NOBLPXHOCTH

19 [peau MOHTaXa pasacHeTe C NPOU3BOAMUTENSA HA
MeGenu Unu naHenu, ganu matepuanute ca noAxoaAum
3a Temneparypa Ha noBbpxHocTTa o1 90°C.

20 Morar fa ce U3n0N3BaT CaMo 1AMy C HUCKO
HanAraHe UNN CbC 3alWUTHO CTHKNO

21 CnasBaiite 0603Ha4YeHOTO HanpexeHue

BBPXY ypesa. Moaxoasiy camo 3a 3axpaHBaHe Ha
HUCKOBONTOBM OCBETUTENHY Tena

22 MOHTaX caMo B CyXu NoMelleHus

23 MakcumanHaTa MOWHOCT Ha ypefa TpabBa Aa ce
cna3Ba npu CMAHaTa Ha laMnaTa v Npyu pa3wmupsBaHeTo
Ha OCBETUTE/HATa cUCTEMa

24 CBbp3BalLNTE NMHUN HA PA3NIMYHN HUCKOBONTOBM
0CBeTUTENIHU cUCTeMU TPABBA Aa ce MOHTMPAT Taka, Ye
fia He ce fonupar efHa Ao Apyra

25 IPxx: TpaGBa fa ce cnassa BuAbT Ha IP 3awmrara Ha
MACTOTO Ha MOHTaXa

26 BcsAKo CUyneHo 3auuTHO CTbKIO TpsibBa He3abaBHO
na ce cmeHu. NloBpegeHuTe namnu Tps6ea aa ce
NONPaBAT CaMo C OPUTUHANHI Pe3ePBHUM YaCTH

27 MospepeHuTe namnu (Hanp. CTbKAA, yNABTHEHNA

M T.H.) TpAbGBa fa ce NONPaBAT CaMO C OPUTMHANHY
pe3epBHM YacTu

28 Kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpexata: AKo Kabenst

3a CBbP3BaHe KbM MpeaTa ce NoBpeaun, NPoAYKTbT e
Hensnonssaem

29 MoaavpxaHxe: xpom Mar. Mpu 3aMbpcsBaHe Ha
NoBBPXHOCTTA U3kJloyeTe namMnata. Ha meka kbpna
cuneTe HAKONKO Kanku Macio 3a WeBHa MallMHa uan
ManKo Ba3esuH U n3bbpleTe 3aMbpcABaHUATA N0
M3CTWHanata namna . BHUMaHue, BbB BBTPEWHOCTTA Ha
namnata He Tpa6Ba fa nonaja Macao

GR Yrodei&eig acpaleiag

0 TMpogoxn! Mpiv ané tnv évap&n twv epyaciov va
S1akéyete TNV Tdon oTo nAekTpIKO dikTuo (230V) .
Anevepyomonote tnv acpaieia

1 01¢epyacieg tomoBETnong kar ouvTAPNONG EMTPEMETA
va dievepyouvtal povo and éva ege1dikeupévo nAektpoAdyo
oUpQWva PE TIG TOTIKA 10XU0UTEG Tpodiaypagég acpaleiag.
2 Mpivand t §1davoign Twv omev oTepéwang mpooégte TNV
odnynon kaAwdiou tpopodoaiag, yia va pnv mpokaAécete
{nma o€ autiv

3 MoAukAwva olppata Sev emtpénetal va guykoAAolvrar,
XPNOIYOTIOINGTE TEPPATIKA KEAUPN TIUPAVA

4 '0Aeg o1 nAektpikég ouvbéoeig Ba mpémer va BidwBouv
otabepd i va tomoBetnBouv mMANpwS (akdpn ka1 o€
TIPOHOVTAPIOPEVOUG AQPTITAPES), 610T1 0TIG UYPNAEG TAoEIG
pia kaAn emagn amoteAei mpolimoBean yia pia peydin
S1dpkera {wng. NMpoooxn oe otabepég ouvbEaeig, akopn

Ka1 HETA TNV avTiKkatdotacn Aaumtipa kar tporomoinan
TOU PWTIoTIKOU. Zuo@i&te TG BIdwTEG EVOOEIG peTd and

20 Aermrta

5a Iemepintwon mou BEAETE va XpNOIHOTIOINGETE
pOOGTATN, VA XPNOIHOTIOINCETE €Va Y10 CUYKPOTAPATA
xapnAot BoAtdl (poootdTng @aaong). Aapmtipeg aloyovou,
mou pubpifovtal peyaAitepo xpoviké didotnpa pe poostdtn
okoTevVialouv pe Tov kaipo kai n Sidpkeia {wng toug eivar
o peiwpévn. Apaid kai mou va Tig pubpilete otnv mAnpn
anddoon. B6puBoI TTOU TPOKUTITOUV KATA TN XprioN TOU
pooatdtn mpokaAoUvtal and to cUoTNpA.

5b e nepintwon mou B€Aete va xpnoipononoete
POOOTATN TOU GUYKPOTANATOG, XPNOIHOTIOINGTE TAPAKAAD
£vaV POOOTATN Y10 NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AETTOUpYiag
(pooatdtng pdong). Aapntipeg adoyovou, mou pubpidovtar
peyaAlitepo xpovikd S1doTnpa pe poooTdtn okoteIvVIdlouv
e Tov kaipd kai n d1dpkeia {wng Toug ival mo pelwpévn.
Apaid ka1 mou va TG pubpidete oty mAfpn anéboon.
66puBor mou MpoKUMTOUY KATA TN Xprion Tou poooTdtn
mipokaloUvtal amé To coTnya.

6 Aevemtpénetal va tomobetnBolv avuikeipeva (m.x. yia
S1akéopnan), mou Sev avikouv aTnv éktacn mapdadoong tou
ouoTAPATOG

7 01 Aapntnpeg avantiooouv peydAeg Beppokpacieg katd
n Aeitoupyia. Na toug ayyidete pévo oe kpua katdotaon

8 Mnv aAAalete TIG KEQAAEG PWTIOTIKOU N KA1 TOU
Aapmtipeg og evepyomoinpévn katdotaon

9 pénerva tnpeital n EAdx10Tn ANOGTACN TTPOG TNV
em@aveia, mou kateubuvetal to puwg (Kivéuvog mupkayidg)
10 To oUotnpa dev emtpénetal va enektadei and
nipdoBetoug Adapmtipeg

11 H péyiota emtpenopevn Beppokpaocia mepiBaAlovtog
eivai 30°C

12 BpaxukukAwpata kar uneppoption Ba mpémer va
amog@elyovtal (moAAoi ouvbedepévor Aapmtipeg n
AavBacpévn anédoon Aapmtipa), 5161 pe andkpian

Tou Oeppobiakomtn 1l tng Beppocacpddeiag pmopei va
.amevepyormoinBei o oUoTNpA. ATOPOVOOTE TN GUCKEUN
Aertoupyiag pe Beppodiakémtn and o Siktuo tpopodoaoiag
Ka1 aQNoTE TO Pia WPa va KpUWaoE!

13 01 ouokeuég Aeitoupyiag ka n Beppoacpdleia pmopei
va Kataotpagouv amé umep@opTIon. TUoKEUES Ae1Toupyiag
pe eAattwpatikn Beppoacpdiera dev kaAUmtovtal ano tnv
gyyunon!

14 It ouokeuég Aeitoupyiag pe TomoBeTnpévn Aemti
acgdAeia, auth Ba mpéner va eAeyxBei og mepintwon pn
Ag1toupyiag tou cuotipatog. Katd tnv avtikatdotaon va
XPNOIPOTIOIEITE HOVO adpavig ac@aAeieg pe tnv idia tpn
acgdAeiag (BAéme oToixeia 0Tn oUOKEUN Ag1Toupyiag).

15 0106nyieg xpriang, mou emouvdantovtal and tov
Kataokeuaotn eivar mpoiindOean yia tnv ampdokomtn
Aeitoupyia. Purdgte Tig 0dnyieg tomobétnong! Na
TIPOCEXETE TAVTA TA TEXVIKA OTOIXEIA OTO TPOT6V.
Em@uAacodpeda yia TexvikéG TpomonoIngelg

16 H ouokeun Aertoupyiag Ba mpéner va tomoBeteitar oe
onpeio pe mpoaBaaon

17 H Beppopdvwon dev emtpénetar va Bpioketar mavw oto
Aapntipa / cuokeun Agrtoupyiag. H améotaon tng GUOKEUNRG
Age1toupyiag mpog To pwTIoTIKG Pégo Tpémel va gival
TouAdxiotov 30 cm, 51611 evOExeTal va emevepynoe pia
emotpo@n Beppotntag. Kivbuvog unepOéppavong! Emapkig
agp1opog and kar mpog Oa mpémner va dracpadifetar

18 H tomoBétnon emtpénetail va yivovtal pévo oe
£MQAveIEs, mou dev givar aywyoi

19 Mpiv ané tnv tomoBétnon va diacagnvioete edv o
KATAOKEUAOTNAG TOU eMimAou 1 tou TAveA, edv ta uAikd givar
katdAAnAa yia pia Beppokpacia em@aveiag twv 90°C.

20 Emtpénetal va xpnoipornololvtal povo Aapmtnpeg pe
TEXVIKA XAUNANG MEaNG 1 pe TPOOTATEUTIKG TAp

21 Mpooé&te To xapakTnpIopo TGONG MAVw 0TN GUOKEUN
Aertoupyiag. KataAAnAo povo yia tnv tpogodoaia tdong
PWTIOTIKOV OWHATWV xapnAol BoAtdl

22 TomoBétnon povo o€ aTEYVOUG XOPOUG

23 H péyrotn anéboon tng oUoKeUNg Ae1Toupyiag mpémen
KATA TNV aVTIKATAoTaon Tou Aapmtipa kal TNy €NEKTAon Tou
OUGTAPATOG POTWY, va AngBei umdyn

24 01 aywyoi Twv H1apopwV WTICTIKOV CUCTNHATWY
xapnAng tdong a mpémer va tomoBeTolvTal He TETOIOV
TPOTO, WOTE va pnv pmopoulv va épbouv oe emagn petagl
oug

25 IPxx : To €i6og mpootaciag IP atov témo xpriong a
nipémner va AngOei umoyn

26 KaBe omacpévo t{dp mpootaciag Oa mpémel va
avukataotabei dueoa. Na emokeudlete ta Aapmtnpeg pe
{nd povo pe yvinoia avtaAAaktika

27 ®wTIoTIKG oWHATA, TOU éxouv untooTel {npd (m.x.
t{dma, oteyavomoInoeig KAT.) va emokeuddovtal povo pe
yvioia avtaAAakTikd

28 KaAwbdio pedpatog: Av to kaA@dio pelpatog umootel
{nid, To avuikeipevo eival mAéov dxpnoto

29 Ynodeign nepimoinong yia to xpdpio pat. Otav undpxouv
Bpwpi€g oTNV EM@QAVEID, ATEVEPYOTIOINGTE TO AaumThpa.
Pifte o€ éva pahakd mavi pepikég atayoveg Aadiou
parntopnxavng n Aiyo BadeAivn ka1 okoumiote oto Aapntipa,
TIoU €X€1 KPUWOE! TIG Bpw . Mpoooxn 6ev emtpénetal va
€10peUoel Ad61 0T0 E0WTEPIKG Tou AapmTripa

BIH Sigurnosna uputstva

0 Paznja! Prije pocetka radova mrezni vod (230 V)
oslobodite od napona. Iskljucite osigurac.

1 Sklapanje i radove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu sa lokalnim sigurnosnim propisima.
2 Prije busenja rupa za pricvrs¢ivanje obratite
paznju na vodove mreze, kako ih ne bi ostetili.

3 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

4 Svielektricni vodovi moraju biti pricvrsceni
vijcima ili u potpunosti ukljuceni (i kod prethodno
sklopljenih lampi), jer je pri visokoj struji dobar
kontakt pretpostavka za dug vijek trajanja. Obratite
paznju na ¢vrstoéu veza i poslije zamjene sijalice i
podesavanja lampe. Vijke naknadno zategnite poslije
20 minuta.

5a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje sa niskom voltazom (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene lampe

se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. Svremena
navrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sistema.
5b Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene lampe

se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na
vrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sistema.
6 Nesmiju se postavljati objekti (npr. za dekoraciju)
koji ne pripadaju obimu isporuke sistema.

7 Sijalice se jako zagrijavaju tokom rada. Dodirujte ih
samo kad se ohlade.

8 Sijalice i okvire sijalica ne mijenjajte dok su
ukljuceni.

9 Potrebno je pridrzavati se najmanjeg rastojanja od
povrsine koja se osvjetljuje (opasnost od pozara)

10 Sistem se ne smije prosirivati dodatnim sijalicama.
11 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzenja
iznosi 30°C.

12 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
prikljucenih sijalica ili pogresna snaga sijalice), jer

se aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca
sistem moze iskljuciti. Uredaj sa termo-prekidacem
odvojite od mreze i ostavite da se hladi jedan sat.

13 Uredaji sa termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterecenjem. Uredaji sa neispravnim termo-
osiguracem nisu pokriveni garancijom!

14 Kod uredaja sa ugradenim finim osiguracem, isti
se moraju provjeriti ako dodje do prekida rada. Pri
zamjeni postavljajte samo neaktivne osigurace sa
istom vrijedno$cu osiguravanja (vidjeti podatke na
uredaju).

15 Uputstvo za upotrebu koje je prilozZio proizvodac
je pretpostavka za upotrebu u skladu sa odredbama.
Sacuvajte uputstvo za sklapanje! Uvijek postivajte
tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na
tehnicke izmjene.

16 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

17 Na lampi/uredaju se ne smije nalaziti predmet

koji zaustavlja toplotu. Rastojanje izmedu uredajai
lampe mora iznositi najmanje 30 cm, jer moze do¢i do
povratnog dejstva toplote. Opasnost od pregrijavanja!
Potrebno je osigurati dovoljan dotok i odtok zraka.

18 Sklapanje se smije vrsiti samo na neprovodljivim
povrsinama.

19 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca
namjestaja ili panela da li su materijali pogodni za
temperaturu povrsine od 90°C.

20 Smiju se upotrebljavati samo lampe u tehnici
niskog pritiska ili zajedno sa zastitnim staklom.

21 Obratite paznju na navode o naponu na uredaju.
Pogodan samo za snabdijevanje naponom lampi sa
niskom voltazom.

22 Sklapanje samo u suhim prostorijama

23 Maksimalna snaga uredaja se pri zamjeni sijalice i
prosirenju svjetlosnog sistema se mora postovati.

24 Nosivi vodovi razlicitih svjetlosnih sistema

sa malim naponom se moraju tako postaviti da
medusobno ne mogu do¢i u dodir.

25 IPxx: Potrebno je poStovati IP-vrstu zastite na
mjestu upotrebe.

26 Svako slomljeno zastitno staklo se odmah mora za-
mijeniti. OStecene lampe zamijenite samo originalnim
zamjenskim dijelovima.

27 0Stecene lampe (npr. stakla, zaptivace, itd.)
popravljajte samo originalnim zamjenskim dijelovima.
28 Prikljucni kabl: Ukoliko je priklju¢ni kabl ostecen,
ovaj artikal nije viSe za upotrebu.

29 Uputstvo o njezi: krom mat. Ako se povrsina isprlja,
iskljucite lampu. Na mekanu krpu stavite nekoliko
kapljica ulja za masine za Sivanje ili malo vazelina i
obrisite prljavstinu sa ohladene svjetljke. Paznja: ulje
ne smije dospjeti u unutrasnjost lampe.

H Biztonsagi eldirasok

0 Figyelem! A munka megkezdése elgtt fesziilt-
ségmentesitse a vezetéket (230 V). Kapcsolja le a
kismegszakitot.

1 Aszerelési és karbantartdsi munkékat csak
szakképzett villanyszerelé végezheti el, a helyben
érvényes biztonsagi elirdsok betartasaval.

2 Afeler6sitd furatok kifdrasa eldtt hatdrozza meg a
vezetékek nyomvonalat, nehogy megsértse azokat.

3 Asodrott er(i vezetékeket tilos forrasztani /
befuttatni, hasznaljon érvég hiivelyt.

4 Az Gsszes elektromos csatlakozds csavarjait
erGsen hdzza meg, a vezetékeket teljesen tolja be

(az elGszerelt ldampaknal is), mivel a jo érintkezés a
hosszu élettartam eléfeltétele. A fényforrds cseréje
és a ldmpa bedllitdsa utdn is tigyeljen a szilard
kotésekre. 20 perc elteltével még egyszer hiizza meg a
csavarokat.

5a Haaldmpa fényét szabalyozni akarja, hasznéljon
kisfesziiltségii berendezésekhez késziilt szabalyzét
(fézishasitdsos szabalyzot). A tdl hossziidén
keresztiil leszabélyozott halogén izzék elsotétednek,
és csokken az élettartamuk. Id6nkéntjarassa

teljes fényerdn. A leszabélyzdskor hallhaté hang a
mikodésébél eredé normalis jelenség.

5b Haa ldmpa fényét szabalyozni akarja, hasznéljon
elektronikus berendezésekhez késziilt szabalyzot (cik-
luskihagydsos szabdlyzot). A til hosszd iddon keresztiil
leszabdlyozott halogén izzok els6tétednek, és csokken
az élettartamuk. Idénként jarassa teljes fényerén. A
leszabélyzaskor hallhaté hang a mikodéséhdl eredd
normdlis jelenség.

6 Ne akasszon rd semmilyen targyat (pl.
diszitést),amit nem széllitottunk a rendszerrel.

7 M(ikodés kdzben az izzok erésen felforrésodnak.
Csak lehdilt allapotban érintse meg.

8 Ne cserélje ki bekapcsolt dllapotban a ldmpafejeket
ill. az izzékat.

9 Tartsa be a megvildgitott feliilettél szamitando
minimélis tavolsagot (tlizveszély).

10 Arendszer nem bévithetd tovdbbi ldmpakkal.

11 A megengedett legmagasabb kdrnyezeti
homérséklet 30 °C.

12 Keriilje el a talterhelést és a zarlatot (tdl sok
lampa csatlakoztatdsa, helytelen bekotés), mivel

a h6kapcsold ill. hgvédelem miikodésbe lépése
kikapcsolhatja a rendszert. A hékapcsolds késziiléket
vélassza le a hdlézatrél, és hagyja egy oran keresztiil
hdlni.

13 A hévédelemmel ellatott késziilékeket a tilterhelés
tonkre teheti. A meghibasodott hévédelmd kés-
ziilékek nem tartoznak a garancia hatdlya ald!

14 A beépitett biztositéki késziilékek meghibasodasa
esetén ellendrizni kell a biztositék épségét. Csere
esetén csak lomha karakterisztikajd biztositékot
hasznaljon, az eredetivel azonos értékiit (lasd az
adatot a késziiléken).

15 A gyart6 dltal mellékelt hasznalati utasitds a
rendeltetésszer( hasznalat el6feltétele. Orizze meg
aszerelési dtmutatét! Mindig vegye figyelembe
terméken taldlhaté miiszaki adatokat. A miszaki
véltoztatdsok jogat fenntartjuk.

16 Hozzdférhetd modon szerelje fel a miikodtetd
késziiléket.

17 Nem fekiidhet rd hdszigetel6 anyag a ldmpdra /
mikodtetd késziilékre. A késziilék és a ldmpa kozott
tartson legaldbb 30 cm tavolsdgot, nehogy héhatds
érje a késziiléket. Tdlheviilés veszélye! Gondoskodjon
amegfeleld légaramlasrol.

18 Nem szerelhet6 vezet6képes feliletre.

19 Mieldtt bdtorba vagy lapba épitené, tisztdzza az
anyag gydrtéjaval, hogy az kibirja-e a 90 °C feliileti
hémérsékletet.

20 Csak alacsony nyomdst vagy védédiiveges izzok
hasznélhatok.

21 Vegye figyelembe a miik6dtetd késziiléken
feltlintetett fesziiltség jelolést. Csak kisfesziiltségu
fényforrdsok taplalasara alkalmas.

22 Csak szdraz helyiségekben szerelhetg fel.

23 Azizzok cseréjeill. a vildgité rendszer bévitése
sordn vegye figyelembe a miikodtetd késziilék
legnagyobb teljesitményét.

24 Akisfesziiltség vildgito rendszerek tartove-
zetékeit tgy kell felszerelni, hogy ne érhessenek
egymashoz.

25 IPxx : vegye figyelembe az alkalmazasi helyen
érvényes IP védelmi osztélyt.

26 Atorott védoiivegeket haladéktalanul cserélje ki.
A sériilt lampak javitasdhoz csak eredeti pétalkatrés-
zeket haszndljon.

27 Asériilt ldmpdk javitasahoz csak eredeti potalka-
trészeket (pl. Uivegek, tomitések,sth.) hasznéljon.

28 Halozati csatlakozévezeték: Amennyiben a
haldzati csatlakozévezeték megsériil, dgy a termék
nem hasznalhaté.

29 A matt krém feliiletek dpoldsa. Az elszennyez6dott
feliiletd ldmpdt kapcsolja ki. Egy puha rongyra tegyen
pér csepp varr6gép olajat vagy vazelint és ezzel t6rolje
le kihdlt lampét. Figyelem! Nem keriilhet olaj a ldmpa
belsejébe!
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BY Npaeinsbl TaxHiKi 6acneki

0 Ysara! Mepaa nayatkam pabot natpabHa
apkntoybiLb ceTkasel kabenb (230 B). Bbikntoubllyb
3acueparanbHik.

1 MauTax i pabotel na TaxabcayroysaHHio
fla3Bansel|lia BbIKOHBALb TOJILKO CRelbiAnicTam-
INeKTpbIKaM agnaBeaHa 3 MecHbIMi npaBinami TaxHiki
6acneki.

2 [lepap cBsipieHHeM apTyniH Ans NpbiMaLaBaHHs Ha
KabenbHai HakipaBanbHail ceTkasara kabens cnsgsiue
3a ThIM, KaK He nawkoA3iub fe.

3 Henbranasub MHOT@XbINbHbIS NPOBazbI,
KapblWTYALEeCh KaHUABbIMi rinb3ami 4ns xoin.

4 MMatpabHa wyblnbHa NpbIBiHLiLb Ui NOYHAcL0
YBATKHYLb YCE 3IEKTPbIYHBIA 3N1Y43HHI (Takcama i

Ha nansapafHe 3MaHLipaBaHbIX CBALINbHAX), TAMy

WTO Npbl BANIKiX TOKax 0GPbI KAHTAKT 3'Aynsenua
npagnacbinkai goyrara TapMiny cayx6sl. MatpabHa
3a6acneybllb WYbINbHbIA 31Y43HHI, TaKcama i nacna
3amMeHbl 1AM i parynipoyki ceauinbHi. Macns 20 MiHyT
naTpabHa NaguArHylb BiHTaBbIA 3AY4Y3HHI.

5a Kani natpaGHa bya3e parynasalb ApKaclb, Npocim
KapblcTayla parynstapam Apkacui ans Hi3KaBoAbTHbIX
ycTaHoBaK (parynaTapsl spkacui 3 ha3asail afceukait).
lanareHaBbls NAMNbI, ApKAcLb AKIX parynssanach
Be/IbMi 0Yra, CTaHOBALLA UEMHbIMI i CiyxKaLb He Tak
poyra. Yac ag yacy natpabHa yKoyaLb ix Ha noyHyo
MouHacub. WyMbl, akis y3Hikaloub y yac parynipoyki,
abycnoyneHs cicTamai.

56 KaninatpaGHa Gya3e parynasalb apKkaclb, Npocim
KapblCTalLa parynsatapam ApKkacui Ast 3NeTPOHHbIX
npbiGopay (parynsTapel spkacui 3 hasasail agceukait).
lanareHaBbif NAMMbI, APKACLb AKiX parynssanach
BesibMi i0yra, CTaHOBALLA LUEeMHbIMI 1 CyKaLb He Tak
poyra. Yac ag yacy natpabHa yKAyaLb ix Ha NoyHyo
MolHacub. LLymbl, sKia §3Hikaloub y Yac parynipoyki,
abycnoyneHsbl cicTamai.

6 He passanfeula 3amaLoyBalb Ha ix HiAKix
npaameray (Hanpblknag, Ans AaKapaubli), skis He
VXOA3ALb Y KAMMAEKT NacTayki cicTambl.

7 Y uyacakcnayaTaubli nAMNbl CTaHOBALLA BeNbMi
rapausimi. [lakpaHaiuecs Aa ix y axanopmaHsim
CTaHoBiWYbI.

8 He 3maHAiLe ranoyki cBALINbHI i AAMNbI, Kani AHbI
6yayub YKNKOYaHbI.

9 MMatpabHa 3axoyBalib MiHiManbHYIO agnernacub Aa
nasepxHi, sikas 6yase acaTasuLa (narpo3a naxapy).
10 He pasBansella paciubipalib CicTamy 3a KowT
[afiaTKOBbIX NIAMN.

11 MakcimanbHa panycuimas Tamnepatypa cacraynse
30°C.

12 Martp36Ha na3baraLb KapoTKix 3amMblKaHHAY i
neparpysak (BenbMi MHOTa NafKAYaHbIX NAMN

i HANpaBinbHail MoLHacLi namn), Tamy WTo Y
BbINAAKY CNpaLaBaHHs TIpPMaBbIKNOYabHiKa Ui
T3pMasacueparanbHika cicTama MOXa afKaoyblLLa.
AAKNOYbILE af Celi CTapTap 3 TIpMaBbIKAKOYAbHIKAM i
acTayue Ha axanagkKaHHe Ha afHy ragsiuy.

13 CrapTapsl 3 TapMasacleparanbHikam Morylp
nawkoA3iyLa Ha nagcrase neparpyski. Craptapst 3

A3 eKTHbIM TIpMasacLeparanbHikam He nagnagaolb
naj rapaHtbliio!

14 Y ctapTapay 3 iHT3IrpeipaBaHbiM C1abaToyHbIM
3acueparanbHikam naTpabHa npasepeitib Ar0 Npbl
BblXaj3e CicTambl ca cTpoto. Mpbl 3amMeHe npocim
KapbICTaLLa TONbK iH3PTHbIMI 3acueparansHikami 3
ajiHoNbKaBbIMi NnapameTpami 3acuspori (rnap3i ceepki
Ha CTapTapsl).

15 TpbinoxaHas BbIpabnanbHikam iHCTPYKLbIA Na
IKcnayaTausli 3'aynselua npaaymMoBai ans npasinbHait
3KcnyaTaubli. 3axoyBaiilie iHCTPYKLbIIO Na MaHTaxy!
3aycenbl yniysaiue TaXHiYHbIA CBEAKT Ha Bbipabe.

Mbi acTaynsem 3a caboil npaBa yHacilb TaXHIYHbIA
3MAHEHH.

16 Matp3bHa MaHUipaBalyb CTApTIP 3 A06PLIM
focTtynam ga sro.

17 He pasBanselua, ka6 Tapmaizansybis nsxana

Ha cBsLinbHe / cTapTapbl. Agnernacb ag craprapa
fa cBALiNbHI naBiHHa cacTaynaub He MeHeil 30 cm,
TaMy WTO MOXa Melb Meclia aaAada usnna. Narposa
neparpasy! MaTpaGHa 3abscneybllb 4acTaTkoByio
NPLITOYHYIO T BBILAKHYIO BEHTINALBIO.

18 paBoA3ilb MaHTaX Aa3Bansella ToNbki Ha
HeNpaBoA3AYbIX NaBEPXHAX.

19 MMepaa MaHTaxoM NaTpabHa BbIACHILbL Y
BbIpaGsAbHiKa M36NT Ui naHaneit, Ui nagxoasaub
MaTIpbisabl ANS TIMNepaTypel nasepxHi 90°C.

20 [lazBanfieljlia CKapbiCToyBalLb NAMNbI, AKisA
BbIKaHaHbl Na TIXHiKe Hi3Kara uicky Ui 3 axoyHbIM
WKOM.

21 YniyBaillye MapKipoyKy Hanpy)XaHHA Ha CTapTapbl.
Magxopn3iub ToNbKi ANs nagaysl Hi3KaBoAbTHAra
HaNpY)XaHHsA Ha aCBATNANbHbIA YCTaHOVKi.

22 MpaBoA3bLe MAHTAXK TONbKI § CyXiX NaMAlWKaHHAX.
23 MatpabHa yniusaLb MaKCiManbHYI0O MOLHACLb
CTapTIpa npbl 3aMeHe AAMN i paclbipIHHi
acBATNANbHAN CICTIMbI.

24 Hscy4bifi NPOBAfbl PO3HBIX ACBATASNbHBIX CICTIM
Hi3Kara HanpyxaHHs naTpabHa maHLipaBalb Tak, ka6
AHbI HE MarNi YCTynalb y KaHTaKT namix caboii.

25 Ha mecubl akcnayaraubli natpabHa yniysauyp Big
3acyspori IPxx : IP.

26 MaTpabHa HeaknagHa 3aMAHiLb KoXHae pasbitae
wkno. PamaHTyiile nawkoaKaHbiA CBALINbHI TONbKO 3
fanamorait apbiriHanbHbIX 3anacHbix YacTak.

27 PamaHTyiLe nawkoaxKaHblA CBALINbHI (Hanpbiknag,
WKNO, yWYbINbHEHHT 1 T. 1.) TONbKO 3 fanamorait
apbiriHanbHbIX 3aNacHbIX YacTak.

28 Cetkasbl nposag: Kani cetkasbl nposap Gyase
NaWKoAXKaHbl, BbIPaG NiublLLa HEMPLIrOAHBIM.

29 YKasaHHe na farnafaHHio: Xpom. Mat. Y Bbinagky
3a6pyAXBaHHA Ha NaBepxHi NaTpaGHa BLIKAKOYbILbL
ceAlinbHIo. labayue Ha MATKYIO TKaHiHY Hekanbki
KpONAAY Macna Ans WeenHan MalbiHbl Ui TPOLWKi
BaseniHy i cuspbile 3a6pyAxBaHHi 3 axanopxaHai
cBAUinbHi. Yeara! He ganyckaiue nanagatHs macna
YHYTP CBALNbHI.

HR Sigurnosne upute

0 Pozor! Prije pocetka radova mreznivod (230 V)
oslobodite od napona. Iskljucite osigurac.

1 Sklapanje i radove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu s lokalnim sigurnosnim propisima.
2 Prije busenja rupa za pri¢vrséivanje obratite
pozornost na vodove mreze, kako ih ne bi ostetili.

3 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

4 Svielektricni vodovi moraju biti pricvrsceni
vijcima ili u potpunosti ukljuceni (i kod prethodno
sklopljenih svjetiljki), jer je pri visokoj struji dobar
kontakt pretpostavka za dug vijek trajanja. Obratite
pozornost na ¢vrstocu veza i nakon zamjene zarulje

i podesavanja svjetiljke. Vijke naknadno zategnite
nakon 20 minuta.

5a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje s niskom voltazom (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene svjetiljke
se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. Svremena

na vrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sustava.
5b Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni
prigusivac). Predugo prigusivane halogene svjetiljke
se trajno zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na
vrijeme ih podesite na punu snagu. Zvukovi koji
nastaju pri prigusivanju nastaju zbog samog sustava.
6 Nesmiju se postavljati objekti (npr. za dekoraciju)
koji ne pripadaju obimu isporuke sustava.

7 Svjetiljke se jako zagrijavaju tijekom rada.
Dodirujte ih samo kad se ohlade.

8 Zarulje i svjetiljke ne mijenjajte dok su ukljuceni.
9 Potrebno je pridrzavati se najmanjeg rastojanja od
povrsine koja se osvjetljuje (opasnost od pozara)

10 Sustav se ne smije prosirivati dodatnim zaruljama.
11 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzja iznosi
30°C.

12 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
prikjucenih svjetiljki ili pogresna snaga zarulje), jer
se aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca
sustav moze iskljuciti. Uredaj s termo-prekidacem
odvojite od mreze i ostavite da se hladi jedan sat.

13 Uredaji s termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterecenjem. Uredaji s neispravnim termo-
osiguracem nisu pokriveni jamstvom!

14 Kod uredaja s ugradenim finim osiguracem, oni

se moraju provjeriti ako dodje do prekida rada. Pri
zamjeni postavljajte samo neaktivne osigurace s istom
vrijednos¢u osiguravanja (vidjeti podatke na uredaju).
15 Upute za uporabu koje je priloZio proizvodac su
obvezni za uporabu u skladu s odredbama. Sacuvajte
upute za sklapanje! Uvijek postujte tehnicke podatke
na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke izmjene.

16 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

17 Na svjetiljci/uredaju se ne smije nalaziti predmet
koji zaustavlja toplinu. Rastojanje izmedu uredaja

i svjetiljke mora iznositi najmanje 30 cm, jer moze
doc¢i do povratnog dejstva topline. Opasnost od
pregrijavanja! Potrebno je osigurati dovoljan dotok i
odtok zraka.

18 Sklapanje se smije vrsiti samo na neprovodljivim
povrsinama.

19 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca
namjestaja ili panela jesu li materijali pogodni za
temperaturu povrsine od 90 °C.

20 Smiju se upotrebljavati samo Zarulje u tehnici
niskog tlaka ili zajedno sa zastitnim staklom.

21 Obratite pozornost na navode o naponu na uredaju.
Pogodan samo za snabdijevanje naponom Zarulji s
niskom voltazom.

22 Sklapanje samo u suhim prostorijama

23 Maksimalna snaga uredaja se pri zamjeni zZarulje i
prosirenju svjetlosnog sustava se mora postivati.

24 Nosivi vodovi razli¢itih svjetlosnih sustava s malim
naponom se moraju tako postaviti da medusobno ne
mogu doci u dodir.

25 IPxx: Potrebno je postivati IP-vrstu zastite na
mjestu uporabe.

26 Svako slomljeno zastitno staklo se odmah mora
zamijeniti. OStecene svjetiljke popravljajte samo
originalnim zamjenskim dijelovima.

27 0Stecene svjetiljke (npr. stakla, zaptivace, itd.)
popravljajte samo originalnim zamjenskim dijelovima.
28 Prikljucni vod na mrezu: Ukoliko je priklju¢ni vod
na mrezu ostecen, ovaj proizvod nije vise za uporabu.
29 Uputa o njezi: krom mat. Ako se povrsina isprlja,
iskljucite svjetiljku. Na mekanu krpu stavite nekoliko
kapi ulja za masine za Sivanje ili malo vazelina i
obrisite prljavstinu s ohladene svjetljke. Pozornost:
ulje ne smije dospjeti u unutrasnjost svjetiljke.

Ny

m 20 58
I =X

cz Bezpecnostni pokyny

0 Pozor! Pfed zacatkem praci odpojte sitovy pfivod
(230 V) od napéti. Vypnéte pojistky

1 Montdz a ddrzbérské cinnosti smi byt provadény
pouze elektrikdfem podle mistnich bezpecnostnich
predpisi.

2 Pred vyvrtanim upeviiovacich otvort dbejte na
vedeni sitovych vodicd, abyste je neposkodili

3 Jednotlivé vodice nesmi byt pajeny, pouzivejte
zakoncovaci dutinky

4 Vsechny elektrické spoje musi byt pevné
pfisroubovdny nebo zcela zastréeny (i u
pfedmontovanych svitidel), protoze pfi velkych
proudech je dobry kontakt predpokladem pro dlouhou
Zivotnost. Dbejte na pevné spojent, také po vyméné
7arovky a sefizeni svitidla. Sroubové spoje po 20
minutdch dotahnéte

5a Pokud md byt svétlo stmivdno, pouzijte stmivac
na nizké napéti (fazové fizeni na nabézné hrang).

PFilis dlouho stmivané halogenové Zarovky trvale
ztmavnou a nevydrzi tak dlouho. Obéas je nastavte

na plny vykon. Zvuky vyskytujici se pfi stmivani jsou
systémové podminéné.

5b Pokud ma byt zafizeni stmivano, pouzijte stmivac
pro elektronické piistroje (fazové fizeni na sestupné
hrané). Prilis dlouho stmivané halogenové zarovky
trvale ztmavnou a nevydrzi tak dlouho. Obcas je
nastavte na plny vykon. Zvuky vyskytujici se pfi
stmivani jsou systémové podminéné.

6 Nesmi byt umistovdny Zddné predméty (napf. pro
dekoraci), které nepatfi do objemu dodévky systému

7 Zarovky se pfi provozu silné zahfivaji. Dotykejte se
jich pouze ve vychladlém stavu

8 Hlavice svitidel a zérovky nevymériujte v zapnutém
stavu

9 Musi byt dodrzena minimalni vzdalenost k
osvétlené plose (nebezpeci pozaru)

10 Systém nesmi byt dopliiovan o dodatecna svitidla
11 Maximalni povolena teplota okoli ¢ini 30°C

12 Je nutné se vyvarovat zkratu a pretizent (prilis
mnoho pfipojenych zdrovek nebo $patny vykon
zarovek), protoze aktivaci tepelného spinace nebo
tepelné pojistky mize byt systém odpojen. Piistroje

s tepelnym spinacem odpojte od sité a nechte hodinu
vychladnout

13 Pfistroje s tepelnou pojistkou mohou byt
pfetizenim zniceny. Pfistroje s vadnou tepelnou
pojistkou nespadaji do zaruky!

14 U pfistrojd se zamontovanou trubickovou pojistkou
musi byt tato pfi vypadku systému zkontrolovéna. PFi
vyméné pouzivejte pouze pomalé pojistky se stejnou
hodnotou proudu (viz tidaje na p¥istroji).

15 Vyrobcem pfilozeny ndvod k pouzitije
predpokladem pro predpisové pouzivani. Navod k
montdzi uschovejte! Vzdy respektujte technické tdaje
na vyrobku. Pravo na technické zmény vyhrazeno

16 Pfistroj musi byt namontovén tak, aby byl
pFistupny

17 Na svitidle ani na pfistroji nesmi byt poloZena
tepelnd izolace. Vzddlenost piistroje od Zarovky

musi ¢init minimalné 30 cm, protoze mizZe dochdzet k
prenosu tepla. Nebezpeci prehfati! Musi byt zajistén
dostatecny pfivod a odvod vzduchu

18 Montdz se smi provadét pouze na nevodivych
plochéch

19 Pfed montdzi zjistéte u vyrobce nabytku nebo
paneld, zda jsou tyto materidly vhodné pro povrchovou
teplotu 90°C.

20 Pouzity smi byt pouze zdrovky v nizkotlakém
provedeni nebo s ochrannym sklem

21 Respektujte informaci o napéti na pfistroji. Vhodny
pouze pro napdjeni nizkonapétovych svitidel

22 Montéz pouze v suchych prostordch

23 Pfivyméné zarovek a rozsifovani svételného
systému je nutné respektovat maximalni vykon
pristroje

24 Nosné vodice riznych nizkonapétovych
osvétlovacich systéml musi byt namontovany tak, aby
se nemohly vzajemné dotknout

25 IPxx : Je nutné respektovat stupen kryti IP na
misté pouziti

26 Kazdé prasklé ochranné sklo musi byt neprodlené
vyménéno. Poskozend svitidla opravujte pouze s
origindlnimi ndhradnimi dily

27 Poskozend svitidla (napf. skla, tésnénf atd.)
opravujte pouze s originalnimi nahradnimi dily

28 Sitovy kabel: dojde-li k poskozeni sitového kabelu,
je vyrobek neupotrebitelny

29 Pokyn k osetfovdni matného chromu. Pfi znecistént
povrchu svitidlo vypnéte. Na mékky hadFik kapnéte
nékolik kapek oleje na Sici stroje nebo trochu vazeliny
azvychladlého svitidla necistoty ocistéte. Pozor,
dovnitf svitidla se nesmi dostat zadny olej.

I  Avvertenze disicurezza

0 Attenzione! Togliere la tensione al cavo elettrico
(230 V) prima di cominciare i lavori. Disattivare il
fusibile.

1 Ilmontaggio e le operazioni di manutenzione de-
vono essere eseguiti esclusivamente da un elettricista
specializzato, in conformita alle norme di sicurezza
locali.

2 Prima di eseguire i fori di fissaggio sulla guida

del cavo, prestare attenzione al cavo elettrico onde
evitare di danneggiarlo.

3 Non brasare i cavetti, utilizzare gli appositi
terminali.

4 Tuttiicollegamenti elettrici devono essere avvi-
tati saldamente o perfettamente accoppiati (anche
per gli apparecchi premontati): a correnti elevate un
buon contatto & un presupposto essenziale per una
lunga durata. Accertarsi che i collegamenti siano
solidi, anche dopo la sostituzione delle lampade e la
regolazione dell'apparecchio. Stringere ulteriormente
i collegamenti a vite dopo 20 minuti.

5a Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare

un dimmer per impianti a bassa tensione (dimmer a
ritardo di fase). Con il passare del tempo, le lampade
alogene dimmerate troppo a lungo perdono luminosita
e la loro durata diminuisce. Ogni tanto & consigliabile
regolarle sulla massima intensita. I rumori che si
generano durante la variazione dell'intensita luminosa
sono dovuti al sistema.

5b Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare

un dimmer per apparecchi di comando elettronici
(dimmer ad anticipo di fase). Con il passare del tempo,
le lampade alogene dimmerate troppo a lungo perdono
luminosita e la loro durata diminuisce. Ogni tanto

@ consigliabile regolarle sulla massima intensita.
Irumori che si generano durante la variazione
dell'intensita luminosa sono dovuti al sistema.

6 Non applicare oggetti (decorazioni, ecc.) non
fornitiinsieme al sistema.

7 Quando sonoin funzione, le lampade diventano
molto calde: possono essere toccate solo da fredde.

8 Non sostituire le teste degli apparecchie le
lampade mentre sono accese.

9 Rispettare la distanza di sicurezza dalla superficie
illuminata (pericolo d'incendio)

10 Non & ammesso il potenziamento del sistema con
apparecchi d'illuminazione addizionali.

11 La temperatura ambiente consentita & di max.
30°C.

12 Evitare i cortocircuiti e i sovraccarichi (troppe lam-
pade collegate o lampade con potenza errata), poiché
l'intervento dell'interruttore termico o del fusibile
termico pud provocare la disattivazione del sistema.
Scollegare 'apparecchio di collegamento alla rete con
l'interruttore termico dalla rete elettrica e attendere
un'ora peril raffreddamento.

13 Isovraccarichi possono causare un danneggia-
mento irreversibile degli apparecchi di collegamento
alla rete dotati di fusibile termico. Gli apparecchi di
collegamento alla rete con fusibile termico difettoso
non sono coperti dalla garanzia!

14 Negli apparecchi con fusibile per correnti deboli in-
corporato, controllare quest'ultimo in caso di mancato
funzionamento del sistema. Per la sua sostituzione
utilizzare esclusivamente fusibili ad azione ritardata
equivalenti (vedere le indicazioni sull'apparecchio).
15 Ilrispetto delle istruzioni d'uso allegate dal
fabbricante & un presupposto essenziale peril corretto
utilizzo del prodotto. Conservare le istruzioni di
montaggio! Rispettare sempre le specifiche tecniche
indicate sul prodotto. Con riserva di modifiche
tecniche.

16 L'apparecchio peril collegamento alla rete deve
essere montato in modo che sia accessibile.

17 L'isolamento termico non deve essere appoggiato
sull'apparecchio d'illuminazione / collegamento
allarete. Ladistanza minima tra l'apparecchio di
collegamento alla rete e il corpo illuminante deve
essere di 30 cm, poiché potrebbe verificarsi una
reazione termica. Pericolo di surriscaldamento!
Garantire una ventilazione sufficiente per l'aerazione
e l'evacuazione dell'aria calda.

18 Il montaggio puo avvenire solo su superfici non
conduttive.

19 Prima dell'incasso, accertarsi presso il produttore
dei mobili o dei pannelli che i materiali siano idonei a
una temperatura superficiale di 90°C.

20 E'ammesso esclusivamente l'impiego di lampade
con tecnologia a bassa pressione o vetro di protezione.
21 Rispettare la tensione indicata sull'apparecchio di
collegamento alla rete. Il prodotto & destinato esclu-
sivamente all'alimentazione elettrica di apparecchi
d'illuminazione a bassa tensione.

22 Montare solo in ambienti asciutti

23 Almomento della sostituzione delle lampade e

in caso di ampliamento del sistema d'illuminazione,
rispettare la potenza massima dell'apparecchio di
collegamento alla rete

24 I conduttori portanti di diversi sistemi
d'illuminazione a bassissima tensione devono essere
montatiin modo tale che non possano entrare in
contatto tra loro.

25 IPxx: rispettare il grado di protezione IP nel luogo
d'impiego.

26 Ivetri di protezione rotti devono essere imme-
diatamente sostituiti. Gli apparecchi danneggiati
possono essere riparati solo con ricambi originali.

27 Gli apparecchi danneggiati (p. es. vetri, guarni-
zioni, ecc.) possono essere riparati solo con ricambi
originali.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki hagt ad nota voruna.

29 Avvertenze per la pulizia delle superfici cromate
opache. In presenza di sporcizia sulla superficie,
spegnere l'apparecchio. Versare su un panno morbido
alcune gocce d'olio per macchine da cucire o un

po' di vaselina e strofinare l'apparecchio, una volta
raffreddato, per rimuovere la sporcizia. Attenzione:
l'olio non deve penetrare all'interno dell'apparecchio.
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Hinweise > LEUCHTEN

IS Oryggisleidbeiningar

0 Athugid! Adur en vinna vid uppsetningu hefst skal
rjifa allan straum og spennu & stofnleidslu (230 V).
SLaid at oryggjum.

1 Uppsetningar og vidgerdir md adeins loggildur
rafvirki framkvaema samkvamt 6ryggisreglum
vidkomandi svaedis eda lands.

2 Aduren borud eru gét fyrir festingar skal athuga
legu stofnleidslunnar til pess ad koma 7 veg fyrir
skemmdir & henni

3 Virapraedi ma ekki l6da saman, notid klemmutengi
(tengi sem eru med hulsum til ad klemma & vira)

4 Allar rafmagnstengingar verda ad vera skrifadar
fastar eda fyllilega stungnar upp & tengin (gildir lika
um fyrirfram samsett [j6s) par sem hinn mikli straum-
styrkur parfnast gédra tenginga ef langur liftimi & ad
geta nddst. Athugid hvort ad allar samtengingar eru
fastar saman, lika eftir ad skipt er um ljés eda peru og
einnig ef uppsetningu ljéssins er breytt. Herdid upp
skrifud samtengi eftir 20 mindtur.

5a Ef einingin & ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi

- dimmer) pd vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer)
fyrir lagspennukerfi (fasastyrour birtudeyfir -
dimmer). Halégenperur sem eru birtudeyfdar  of
langan tima missa afkastagetu med timanum og verda
pvidaufari auk pess sem Liftimi peirra styttist. Stillid
af og til & fullan styrk. Hlj6d sem myndast pegar
birtudeyfing & sér stad eru edlilegur pattur kerfisins.
5b Ef einingin & ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi

- dimmer) pa vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer)
sem er fyrir rafstyrdan keyrslubtinad (fasastyrdur bir-
tudeyfir - dimmer). Halégenperur sem eru birtudeyfdar
i of langan tima missa afkastagetu med timanum og
verda pvi daufari auk pess sem liftimi peirra styttist.
Stillid af og til & fullan styrk. Hlj6d sem myndast pegar
birtudeyfing d sér stad eru edlilegur pattur kerfisins.
6 Alls ekki ma festa & eda vid neina hluti (eins og t.d.
skraut) sem eru ekki hluti af kerfinu sjalfu

7 Ljésin (perurnar) hitna mjég mikid vid notkun.
Snertid adeins 1 koldu/kélnudu dstandi

8 Skiptid ekki um ljosakronur, perustaedi og perur
begar kerfid er i gangi

9 Virda skal uppgefna lagmarksfjarlaegd til upplysts
flatar (eldhztta)

10 Ekki ma baeta vid kerfid auka [josum eda lompum
11 Hamarkshitastig umhverfis vid notkun er 30 °C

12 Koma skal i veg fyrir skammhlaup og yfiralag (of
mérg tengd Ljés eda rangur styrkleiki [josa) par sem
kerfid slekkur annars & sér fyrir tilstudlan hitarofans
eda hitadryggisins. Keyrslubtinadur sem er med
hitarofa skal taka dr sambandi og skal lata banadinn
kélna { eina klukkustund

13 Keyrslubtinadur sem er med hitadryggi getur
eydilagst vid yfiralag. Keyrslubanadur sem er med
gallad eda 6nytt hitadryggi er ekki 7 dbyrgd!

14 Hja keyrslubtinadi sem hefur innbyggt 6ryggi
(braedivar) parf ad athuga dryggid pegar kerfid sleer
ut. Pegar skipt er um 6ryggi skal nota haeg 6ryggi og
oryggi sem eru med sama styrkleika (sjd uppgefnar
upplysingar & keyrslubdnadinum).

15 Notkunarleidbeiningarnar sem framleidandinn
leetur fylgja med er forsendan fyrir réttri notkun.
Geymid vel tengiteikningu! Athugid og virdid avallt
taeknilegu upplysingarnar sem eru merktar & véruna.
Allur réttur dskilinn til teeknilegra breytinga

16 Keyrslubdnadinum skal komid adgengilega fyrir
17 Hitaeinangrun mad ekki liggja & ljésinu eda keyr-
slubdnadinum. Fjarleegdin & milli keyrslubinadarins og
ljéseiningarinnar verdur ad vera minnst 30 cm par sem
hitaendurkast getur att sér stad. Haetta a ofhitnun!
Tryggja skal nzgileg flaedi kaelilofs til og fra

18 Adeins md festa upp og setja 7 fleti sem leida ekki
rafmagn

19 Athugid fyrst hitapolni hdsgagna, innréttinga og
skerma adur en biinadinum er komid par fyrir, par sem
efniverda ad pola 90 °Cyfirbordshitastig.

20 Adeins ma nota lj6s og perur sem eru lagprystar eda
med hlifdargleri

21 Athugid uppgefna spennu a keyrslubtinadinum.
Adeins etlad sem straumgjafi fyrir ldgstraumsljés og
lagstraumsperur

22 Ma adeins setja upp i purrum rymum

23 Takid mid af uppgefnu hamarksafli fyrir keyr-
slubdnadinn pegar skipt er um [jés og perur og pegar
baett er vid ljosakerfid

24 Burdarleidara ymissra smaspennuljésakerfa verdur
ad festa pannig ad peir geti ekki myndad snertingu sin
1 milli

25 IPxx : Farid eftir IP-varnagerd a notkunarstad

26 Skipta verdur tafarlaust dt 6llum brotnum
hlifdarglerjum. Gerid adeins vid skemmd Ljos med pvi
nota upprunalega (original) varahluti.

27 Gerid adeins vid skemmda lampa (t.d. gler,
péttingar o.s.frv.) med pvi nota upprunalega (original)
varahluti.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki haegt ad nota voruna

29 Abending um umhirdu a "chrom matt". Vid
Ghreinindi & yfirbordinu skal slokkva @ jésinu. Takid
mjtkan kldt og notid annad hvort nokkra dropa af
saumavélaoliu eda Vaseline og setjid i klutinn, purrkid
svo 6hreinindin af [josinu med kldtnum pegar josid
hefur kélnad. Athugid pé ad olia alls ekki md komast
inn 71jésid sjalft.

RO Instructiuni cu privire la securitatea
muncii

0 Atentie! Inaintea lucrarilor scoateti cablul de ali-
mentare (230 V) de sub tensiune. Decuplati siguranta.
1 Lucrérile de montaj si de intretinere trebuie sd

fie executate numai de catre electricieni conform
prescriptiilor locale cu privire la securitatea muncii.
2 Pentruanu deteriora cablul de alimentare inainte
de executarea gaurilor de fixare aveti grija la traseul
acestuia

3 Nueste permisd lipirea cablurilor litate, utilizati
mufe de capat pentru conductoare

4 Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
insurubate strans sau sa fie introduse complet (chiar
siin cazul corpurilor de iluminat premontate), pentru
cd in cazulintensitatilor mai mari un bun contact este
premisa pentru o duratd lunga de viatd. Aveti grijd sa
fie stranse legaturile, chiar si dupd inlocuirea ldmpii si
reglarea corpului de iluminat. Imbinarile cu surub se
restrang dupd 20 de minute

5a In cazulin care ininstalatie trebuie sd se reduca
intensitatea luminoasa, vd rugam sa folositi un vari-
ator pentru instalatii de intensitate joasa (variator
cu intarziere de faza). Lampile cu halogen a caror
intensitate luminoasa a fost redusa timp indelungat
devin mai intunecate si nu mai dureazé atat de mult.
Reglati din cdnd in cand pe putere intreaga. In timpul
variatiei intensitatii luminoase zgomotele care apar
sunt conditionate de sistem.

5b In cazulin care ininstalatie trebuie sa se reduca
intensitatea luminoasd, vd rugdm sd folositi un
variator pentru dispozitive de operare (variator

cu intarziere de faza). Lampile cu halogen a caror
intensitate luminoasa a fost redusa timp indelungat
devin mai intunecate si nu mai dureazd atat de mult.
Reglati din cand in cand pe putere intreagi. In timpul
variatiei intensitatii luminoase zgomotele care apar
sunt conditionate de sistem.

6 Nueste permisd montarea vreunui obiect (de ex.
pentru decorare), care nu a fost livrat impreuna cu
sistemul.

7 Intimpul functiondrii lampile devin fierbinti. Se
vor atinge numai dupa racire.

8 Nuinlocuiti capul corpului de iluminat si lampile
daca corpul de iluminat este cuplat pe pozitia pornit.
9 Trebuie respectatd distanta minima pana la
suprafata iluminata (pericol de incendiu)

10 Nu este permisa extinderea sistemului prin
addugarea de corpuri de iluminat

11 Temperatura ambientald maxima admisibild este de
30°C

12 Trebuie sd se evite scurtcircuitarile si supra-
sarcinile (prea multe lampi conectate sau putere
neadecvatad a lampilor), pentru cd prin declansarea
termicd a intrerupdtorului sau a sigurantei sistemul
poate sa fie intrerupt. Dispozitivul de operare cu
intrerupdtor actionat termic se separd de la retea si se
lasa o ord sa se raceascd

13 Dispozitivele de operare cu siguranta termica pot
sd fie distruse datoritd suprasarcinii. Dispozitivele
de operare cu sigurantd termicd defecta nu sunt
acoperite de garantie!

14 In cazul dispozitivelor de operare cu sigurantd

de precizie aceasta se va verifica dupd o cadere a
sistemului. In cazul inlocuirii trebuie sa fie utilizate
numai sigurante lente cu aceleasi caracteristice (vezi
indicatia de pe dispozitivul de operare).

15 Premisa utilizarii conforme este respectarea
instructiunilor de utilizare atasate de catre
producdtor. Péstrati instructiunile pentru montaj.
Respectati intotdeauna datele tehnice de pe produs.
Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

16 Dispozitivul de operare trebuie montat asa incat sa
fie usor accesibil.

17 Izolatia termica nu trebuie sd stea pe corpul de
iluminat / dispozitivul de operare. Distanta dintre
dispozitivul de operare si corpul de iluminat trebuie sd
fie de cel putin 30 de cm, pentru cd poate sd apard un
efect termic. Pericol de supraincélzire! Trebuie sd se
asigure o ventilatie suficienta

18 Montajul trebuie realizat numai pe suprafete
izolatoare

19 Inainte de instalare trebuie clarificat impreuni cu
fabricantul mobilei sau a panelului daca materialele
sunt adecvate pentru o temperatura a suprafetelor de
90°C.

20 Este permisa numai instalarea de lampi la presiune
redusa sau cu sticla de protectie.

21 Respectatiindicatiile de tensiune de pe dispozi-
tivul de operare. Adecvat numai pentru alimentarea
electricd a corpurilor de iluminat la tensiune joasa.
22 Montare numai in spatii uscate

23 In cazulinlocuirii lampilor si a extinderii
sistemului de iluminat se va respecta puterea maxima
a dispozitivului de operare.

24 Conductorii purtatori ai diverselor sisteme de
iluminat de joasé tensiune trebuie montati in asa fel
incat sd nu poatd sd ajungd in contact unul cu celalalt.
25 IPxx: Trebuie respectat tipul de protectie IP la
locul montarii

26 Fiecare sticld de protectie spartd trebuie sa fie
inlocuita neintarziat. Corpurile de iluminat deterio-
rate se vor repara numai cu piese de schimb originale
27 Corpurile de iluminat deteriorate (de ex. sticle,
garnituri, etc.) se vor repara numai cu piese de schimb
originale

28 Conductorul de conexiune la retea: In cazulin care
conductorul de conexiune la retea este deteriorat,
articolul nu se mai poate utiliza.

29 Instructiuni pentru intretinere: In cazul murdaririi
suprafetei decuplati corpul de iluminat. Puneti pe o
carpd moale cateva picaturi de ulei de ungere pentru
masini de cusut sau putind vaseling, si dupd ce s-a
racit corpul de iluminat stergeti murdaria. Atentie, nu
este permis sd patrunda ulei in interiorul corpului de
iluminat
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LT Saugumo instrukcija

0 Démesio!: Pries pradédami darbus atjunkite i§
elektros tinkly (230 V) jtampa. ISjunkite saugiklius.
1 Montavimo ir techninés apzitros darbus privalo
atlikti tik elektrikas remdamasis vietinémis saugumo
taisyklémis.

2 Pries greziant skylutes pritvirtinimui, atkreipkite
démesi j elektros tinkly laidus, kad ju nesugadinti.

3 Daugiavieliai laidai negali buti uzlituoti, naudokite
trapezoidinius jrankius.

4 Visi elektros sujungimai turi bati gerai prisukti
arba pilnai jkisti (taip pat ir naudojant is anksto
surinktus Sviestuvus), nes esant aukstai jtampai, geras
kontaktas uztikrina ilga eksploatacija. Atkreipkite
démesij i tvirtus sujungimus, netgi tada kai kei¢iamos
lemputés ir perstatomas Sviestuvas. Srieginius
sujungimus uzverzti po 20 minuciy.

5a Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa,
tai prasome naudoti jtampos reguliatoriy, skirta
Zemos jtampos jrangai (fazinis jtampos reguliatorius).
Perilgai reguliuojant jtampa, halogeninés lempos
laikui bégant patamséja ir tarnauja ne taip ilgai.
Nureguliuoti pilng galinguma. Jtampos reguliavimo
metu kylantys garsai yra salygojami sistemos.

5b Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa,
tai praSome naudoti jtampos reguliatoriy, skirtg
elektroninei jrangai (fazinis jtampos reguliatorius).
Perilgai reguliuojant jtampa, halogeninés lempos
laikui bégant patamséja ir tarnauja ne taip ilgai.
Nureguliuoti pilng galinguma. Itampos reguliavimo
metu kylantys garsai yra salygojami sistemos.

6 Netvirtinkite jokiy daikty (pvz. dekoracijy), kurie
nepriklauso pateiktaisistemai.

7 Naudojimo metu lempos stipriai jkaista. Liesti
galima tik kai atveésta.

8 Sviestuvy galvuéiy ir lempy nekeisti kol néra
isjungtos.

9 Privalo batiislaikomas bent maziausias atstumas
iki jkaistanciy pavirsiy (gaisro pavojus)

10 Sistemos negalima praplésti papildomomis
lemputémis.

11 Maksimali leidziama aplinkos temperatdra 30°C.
12 Trumpy sujungimy ir perkrovimy isvengiama (per
daug prijungty lempy arba blogas lempy galingumas),
kadangi termo jungiklio arba termo saugiklio déka
sistema isjungiama. Prietaisg su termo jungikliu
i8jungtiis tinklo ir palikti valandai atveésti.

13 Transformatoriai, turintys termo saugiklius, dél
perkrovos gali bati sugadinti. Transformatoriams su
sugadintais termo saugikliais nesuteikiama garantija!
14 Transformatoriy zemos jtampos saugikliai,
nutrikus sistemai, turi bati patikrinti. Keiciant
prasome naudoti tik inertiskus saugiklius su tokia
pacia apsauga (zr. nurodymai dél transformatoriaus).
15 Gamintojo pridéta naudojimo instrukcija

skirta tvarkingam naudojimui. Saugoti montavimo
instrukcija! Visada atkreipkite démesj j gaminio
techninius duomenis. Pasiliekame teise dél techniniy
pakeitimy.

16 Transformatorius turi biti montuojamas tinkamai.
17 Siluma neturi biti sukoncentruota j $viestuva/
transformatoriy. Atstumas nuo transformatoriaus

iki Sviestuvo turi bdti maZziausiai 30 cm, kadangi

gali jvykti Silumos reakcija. Perkaitinimo pavojus!
Reikalinga gera oro ventiliacija.

18 Montuoti galima tik ant nelaidziy pavirsiy.

19 Prie§ montuojant issiaiskinti su baldy ar paneliy
gamintoju, ar medziagos atsparios pavirsiaus
temperatdrai nuo 90°C.

20 Gali bati naudojamos tik Zemo spaudimo lempos
arba su apsauginiu stiklu.

21 Atkreipkite démesj j ant transformatoriaus
pazyméta jtampa. Elektros maitinimui tinkamos tik
Zemos jtampos apsvietimo priemonés.

22 Montuoti tik sausoje patalpoje.

23 Keiciant lempute ir prapleciant Sviesos sistema,
reikia atkreipti démesj i transformatoriaus maksimaly
galinguma.

24 Ivairios zemos jtampos-apSvietimo sistemos
laidininkas turi bati taip montuojamas, kad vienas su
kitu nekontaktuoty.

25 IPxx: Reikia atkreipti démesj j IP-apsaugos risj
prie jtvirtinimo.

26 Kiekvienas suduzes stiklas turi bati nedelsiant
pakeistas. Sugedusiy Sviestuvy remontui naudoti tik
originalias detales.

27 Sugedusiy Sviestuvy (pvz.: stikly, dangteliy ir t.t.)
remontui naudokite tik originalias detales.

28 Rafmagnstengi: Ef rafmagnstengid skemmist er
ekki hagt ad nota voruna.

29 Chrom matt priezidros nurodymai. Susitepus
pavirsiui, Sviestuva isjunkite. Ant minkstos Sluostés
Siek tiek uzlasinkite siuvimo masinos alyvos arba
truputj vazelino ir nuvalykite atvésusj Sviestuva.
Démesio, j Sviestuvo vidy alyva negali patekti.

RUS MNpaeuna TexHUKM 6e30nacHOCTH

0 BHumanue! Mepes Hayanom paboT OTKIOYNTL
HanpsxeHue B ceteBoM nposoge (230 B). Buiknwounts
npejoxpaHuTent

1 MoHTax 1 paboTbl N0 TeX06CAYKUBAHNIO AOMKHbI
BLINOAHATL TONLKO CNELMANUCTbI-3NEKTPUKM B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMU NPEANUCAHUAMU TEXHUKM
6e3onacHocTy.

2 lpexpe YyeM CBEPANUTL OTBEPCTUA ANA KPENNeHUs,
cnepyeT 06paTUTh BHUMaHUE Ha NPOKAAAKY CeTeBOro
npoBoAa, YTOGbI He NOBPEAUTL ero

3 MHOroXunbHble NPOBOAA HEJb3s NaATh, HEOOXOAUMO
MCNONb30BaTh XUNbHbIE OKOHLLeBATENN

4 Bce anekTpuyeckne coeiMHEHUA HYXHO NPOYHO
NPUKPYTUTb MW NONHOCTBIO BCTABUTb (TaKxe B Cly4ae
npejBapuUTeNbHO CMOHTUPOBAHHBIX CBETUNBHUKOB),
NOCKOJIbKY NPU MOLLHOM TOKE XOPOLW Wil KOHTAKT ABAAETCSA
NpeAnoChHIIKOM ANS ANNTENLHOTO CPOKA CNYMKObI.
Heo6x0aMMO cieanTh 33 NPOYHOCTbIO COEAUHEHMIA
Tak)Xe Npyu 3aMeHe NamMnbl U NepecTaHOBKe CBETUbHUKA.
BUHTOBbIE COEIMHEHMA NOATAHYTb Yepes 20 MUHYT

5a Ecnv ycTaHoBKa fonmxHa o6napaath GyHKumMei
perynupoBaxua cBeTa, He06X0AUMO UCNONL30BATH
peocTart AnA HU3KOBOJLTHbIX YCTaHOBOK (peocTar ¢
oTceyeHuem asbl nepeaHero GpoHTa UMNyNbCa).
CAnWKOM ONTO NPUTNYWAEMbIE FaOreHHbIe NamMnbl
CTaHOBATCA TEMHBIMU U CNYXaT He Tak gonro. Cnepyet
Nep1oANYECKM BKNKYATh UX HA MOJTHYIO MOWHOCTb.
LLyMbl, BO3HUKAIOLME NPU PEOCTATHOM PEeryanpoBaHum,
06ycnoBeHbl paboToil CUCTEMBI.

56 Ecnu ycTaHoBKa fomkHa o6naaath GyHKumMein
perynupoBaHua cBeTa, He06X0ANMO UCNONb30BaTh
peocTaT AnA 3neKTpOHHOro paboyero npubopa (peoctat
coTceyeHnem dasbl 3aHEro HPoHTa UMNyNbCa).
CAWWKOM KONTO NPUTAYLWIAEMbIE FaNOTeHHbIE NaMMbl
CTaHOBATCA TEMHBIMU M CNYXAT He Tak gonro. Cnepyet
nepuoANYeCKN BKNIOYATh UX Ha MOJHYIO MOUHOCTb.
LLymbl, BO3HUKaKOUIME NPU PEOCTATHOM PeryaupoBaHum,
o6ycnoBneHbl paboToil cUCTEMbI.

6 Henb3s npukpennath apyrue npeameTsl (Hanp., Ans
yKpaleHusa), He BXOAAWMe B 06bEM NOCTABKN CUCTEMBI
7 MNpuaKcnayatalyuu namnbl CTaHOBATCA OYeHb
ropauuMu. K HUM MOXKHO NPUKACaTbCA TONbKO B
0XNAXKAEHHOM COCTOAHUM

8 He 3aMeHATL rONOBKM CBETUNLHUKOB 1 1aMMbl BO
BKJIIOYEHHOM COCTOAHUN

9 Heo6x0aMMO BbIAEPKMBATL MUHUMASILHOE
paccTosHue 0 0CBELAEMOil NOBEPXHOCTU (ONACHOCTL
noxapa)

10 Cuctemy Henb3a paclWMPATL JONONHUTENbHBIMI
CBETUNbHUKAMN

11 MakcumanbHas TeMnepaTypa oKkpyxatoujei cpeabl
coctasnser 30°C

12 N36eratb KOPOTKUX 3aMbIKaHWil U Meperpy3ok
(CANWKOM MHOTO NOAKAIOYEHHBIX NaMn UK
HECOOTBETCTBYIOWAA MOULHOCTb 1aMM), NOCKOJIbKY
CUCTeMa MOXeT OTK/IUYNTLCA BCIeACTBUE CpabaTbiBaHUA
TepMOBbIK/IOYATENA UM TEPMONPEIOXPAHUTENS.
Pa6ouuit npu6op c TepmMoBbIKNIOYATENEM OTKAKOUYUTL OT
CeTU 1 4aTb OXN1AAUTLCA B TEYEHUE Yaca

13 Pa6oyue npuGopsl C TepMONPEAOXPaHUTENEM

MOTYT pa3pywuTbCA BCAeACTBUE Neperpysku. Paboyne
npubopbl C NOBPEXAEHHBIM TepMONPEOXPaHUTENEM He
noanaaaioT noj AeicTBre rapaHTun!

14 B pa6ounx npubopax c BCTPOEHHbIM CNABGOTOUHBIM
npefoxpaHuTeneM B cyyae c6os CUCTEMbI CrefyeT
npoBepuTh 3TOT NpefoxpaHnTens. Mpu 3ameHe cneayet
YCTaHaBNMBATb TONbKO UHEPTHbIE NPEAOXPAHUTENN C
aHaNoOrMyHo BEINYMHON NPEOXPaHEHNUA (CM. aHHbIe
Ha pabouyem npubope).

15 Mpunaraemas U3rotoBuTENEM MHCTPYKLUA NO
NpUMEHEeHNI0 ABAACTCA NPEANOCHLINKOI ANA HaANeKallero
ncnonb3osaHua. CoxpaHaTh MHCTPYKLMIO MO MOHTaXy!
Bcerpa cnepyet 06paliath BHMMaHNe Ha TeXHUYeCcKMe
naHHble Ha u3pennn. CoxpaHaeTcs NPaBo Ha TeXHUYeckne
M3MeHeHua

16 Pa6ounit npubop JOMKEH MOHTUPOBATLCA C
coxpaHeHueM cB060OAHOr0 AOCTyNa

17 Tennou3onauus He OMKHA NPOXOAUTL NO
cBeTUnbHUKY / paboyemy npubopy. PacctostHue ot
pa6oyero npubopa A0 CpejCTBA OCBEWEHNA OMKHO
COCTaBNATb MUHUMYM 30 CM, NOCKONbKY MOXET
nponcxoAnTL 06paTHoe Bo3fencTBMe Tenna. OnacHocTb
neperpesa! [lonmkeH GbiTb 06ecneyeH fOCTaTOUHbI
NpUTOK 1 0TBOJA BO3AYXa

18 MoHTax cnepyeT NpoM3BOAUTL TONLKO Ha He
NpoBOAALNX NOBEPXHOCTAX

19 Mepea MOHTaXOM CNefyeT BbIACHUTb Y U3rOTOBUTENS
MeGenu UAn naHenei, NpUrofHbl 1M MaTepuansl Ans
NoBEpXHOCTHOII TemnepaTypsl 90°C.

20 Nlamnbl cnepyeT ycTaHaBAUBATb TOIbKO B TEXHUKY
HU3KOTO AaBAEHUA U C 3aLUUTHBIM CTEKNOM

21 06pawarb BHUMAHME Ha MAPKUPOBKY HaNpsKeHUs
Ha paboyem npubope. MpuUroaHo ToabLKO AN
3N1€KTPONUTAHUA HU3KOBOJILTHBIX 0CBETUTENbHBIX
cpeacrs

22 MOHTaX TONbKO B CYXUX NOMELeHNAX

23 lpu 3ameHe naMnbl U pacWUPEHUN OCBETUTENLHON
CUCTeMbl CNelyeT yUUTHIBATL MaKCUMANbHYIO MOWHOCTL
paboyero npubopa

24 JINHNYM BLICOKOYACTOTHOI CBA3M Pa3NNYHbLIX
OCBETUTENbHBIX CUCTEM C HU3KUM HANPSKEHUEM
Heo6X0AUMO MOHTUPOBATH Tak, 4TOGbI OHY He
KOHTaKTMPOBaN pYr C ApYyrom

25 IPxx: Cnepyet yuutbiBaTh Knacc 3awutsl IP Ha mecte
npuMeHeHna

26 Jlio6oe pa3butoe 3alUTHOE CTEKNO HEOBXOAMMO
HeMeANEeHHO 3aMeHATh. oBPeXAEHHbIE CBETUNBHUKI
PEMOHTUPOBATh TONLKO C MPUMEHEHNEM OPUTUHANbHBIX
3anyvacteit

27 TMoBpexaéHHbIe CBETUNLHUKN (Hanp, CTEKNA,
YNNOTHEHNA U T.N.) PEMOHTUPOBATh TONILKO C
NpUMEHEHNeM OPUTMHANbHbIX 3anyacTen

28 MpoBoa AN npucoefuHeHus k cetu: Ecam nposoa
ANA NPUCOEMIMHEHNA K CETN NOBPEX/EH, U3fleNne He
NPUrofiHO K MCNONb30BaHNIO

29 Yka3aHue no yxoAy 3a XpOMOBbIM MaTOBbIM
CBETUNbHUKOM. TTpK 3arpA3HEHNN Ha NOBEPXHOCTH
OTK/IOYUTE CBETUNbHUK. HAaHeCUTe Ha MATKYIO TKaHb
HECKONIbKO Kanenb Macaa AnA WeeiHbIX MalmnH

MW HEMHOTO Ba3eNMHa U yianuTe 3arpA3HeHine ¢
0XNaXAEHHOTO CBETUNbHUKA. BHUMaHWe, Macno He
AIOJKHO NONACTb BHYTPb CBETUNbHUKA
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LV Droszibas norades

0 Uzmanibu! Pirms darbu saksanas atvienot tiklu
(230 V) no sprieguma. Izslégt drosinatajus.

1 Montazas un apkopes darbus atlauts veikt tikai
sertificétam elektrikim atbilstosi drosibas normam.
2 Pirms stiprinajuma caurumu urb$anas nodrosinat,
lai netiktu bojati pievadkabeli.

3 Apsuves pievadus aizliegts lodét, jalieto dzislu
apvalki.

4 Visiem elektrosavienojumiem jabit stingri
piestiprinatiem vai pastavigi iestiprinatiem (ari
jemontétiem gaismekliem), jo augsta sprieguma ilgas
darbibas prieksnosacijums ir labs kontakts. Pievérst
uzmanibu nostiprindgjumam ari péc spuldzes mainas un
gaismekla novietojuma mainas. Skrivju stiprinajumus
pievilkt péc 20 minatém.

5a Jaiekartai paredzéts aptumsosanas rezims, lidzam
jzmantot zema sprieguma aptumso3anas iekartu
(fazes sola aptumsosana). Parak ilgi aptumsota
rezima lietotas halogénspuldzes klist tumsakas, un
to izturiba samazinas. Laiku pa laikam izmantot pilnu
jaudu. Trok3ni, kas rodas aptumso3anas rezima, ir
sistémas nosacijums.

5b Jaiekartai paredzéts aptumsosanas rezims, lidzam
izmantot aptum3osanas iekartu, kas paredzéta elek-
triskajai aparatdrai (fazes sola aptumsosana). Parak
ilgi aptum3ota rezima lietotas halogénspuldzes klast
tumsakas, un to izturiba samazinas. Laiku pa laikam
izmantot pilnu jaudu. Troksni, kas rodas aptumsosanas
rezima, ir sistémas nosacijums.

6 Aizliegts lietot jebkadus priekSmetus (pieméram,
dekorativos), kas neietilpst sistémas komplekta.

7 Spuldzes darba rezima klist loti karstas. Pieskar-
ties tam drikst tikai tad, kad tas ir atdzisusas!

8 Gaismekla uzgalus un spuldzes nemainit, kad tas ir
darba rezima (ieslégtas).

9 Ievérot noteikto attalumu lidz apgaismotajam
laukumam (aizdegsanas draudi).

10 Sistému aizliegts papildinat ar papildu
gaismekliem.

11 Maksimala apkartéja temperatirair 30 °C.

12 Izvairities noissavienojumiem un parslodzes
(parak daudz pieslégtu spuldZu vai neatbilstosa
spuldzu darbiba); parak liela termoslédza vai

termala droSinataja noslodze var atslégt sistému.
Tada gadijuma sistéma jaatvieno no tikla un stundu
jaatdzese.

13 Iekartas ar termalo drosinataju parak liela slodze
var bojat. Iekartas ar bojatu termalo drosinataju
neattiecas uz garantijas apkalposanu!

14 Jaiekartai iriebdvéti drosinataji, tie japarbauda
katru reizi, kad sistéma izslédzas. Tos mainot, izman-
tot tikai atbilstoSus drosinatajus ar vienadu drosibas
vértibu (skatit datus uz iekartas).

15 Izgatavotdja lietosanas pamaciba ir
prieksnosacijums pareizai ekspluatacijai. Ievérot
montazas nosacijumus. Ievérot tehniskos datus!
Tehniskas izmainas nav pielaujamas.

16 Iekartajamonteé ta, lai ta batu viegli pieejama.

17 Siltuma méritajs nedrikst atrasties uz gaismekla/
spuldzes. Attalumam lidz gaismeklim/spuldzei jabat
vismaz 30 cm, jo iespéjama siltuma atstarosana.
Pastav parkarsanas iespéja. Janodrosina pietiekama
gaisa pieplide un atplade.

18 Montazu drikst veikt tikai uz sekundaras nozimes
virsmam.

19 Pirmsiebivésanas mébelés vai virsmas
parliecinaties, ka tajas izmantotie materiali ir
pieméroti temperatirai virs 90 °C.

20 Atlauts izmantot tikai spuldzes ar zemspiediena
darbibas tehniku vai ar drosibas parklajumu.

21 Ievérot sprieguma informaciju uz iekartas.
Piemérots tikai zema spriequma apgaismes apstaklos.
22 Montaza pielaujama tikai sausas telpas.

23 Péc spuldZu mainas un gaismas sistémas
pagarinasanas iekarta jaekspluaté ar maksimalo
iekartas slodzi.

24 Dazadu zemsprieguma apgaismes sistému vadosas
dzislas nedrikst nonakt kontakta cita ar citu!

25 IPxx :jaievéro IP drosibas veids izvietosanas vieta.
26 Bojats drosibas kupols jamaina. Bojatu gaismeklu
remontam izmantot tikai originalas detalas.

27 Bojatus gaismeklus (pieméram, kupolus, blivéjuma
elementus) remontét tikai ar originalam rezerves
dalam.

28 Tikla piesléguma vads: Ja tikla piesléguma vads ir
bojats, artikuls nav lietojams.

29 LietoSanas pamaciba matéta hroma virsmai. Ja

uz virsmas ir netirumi, izslégt gaismekli. Uz mikstas
dranas uzpilinat dazus pilienus tehniskas ellas vai
vazelina un ar to notirit atdzisusu (!) gaismekla
virsmu. Sekot, lai e|la neieklist iekarta!

S Sdkerhetsinstruktioner

0 0BS!Innan montagearbetet pdbdrjas, maste nat-
ledningen (230) goras spanningsfri. Ta ur sakringen.

1 Montage- och underhallsarbeten far endast
utféras av en elektrofackman i enlighet med de lokala
sakerhetsforeskrifterna.

2 Kontrollera forst, var elledningarna gér, innan du
borrar upp halen for lampfastet, sa att ledningarna
inte skadas.

3 Litstradarna farinte l6das, anvand d@ndhylsor pa
ledarna.

4 Varuppmdrksam pd, att alla elektriska forbindelser
ar fastskruvade (ocksa pé férmonterade lampor) eller
helt instuckna, eftersom vid de hoga strommarna en
god kontakt ar forutsdttning for lang funktionsdu-
glighet. Se till, att alla forbindelser &r fasta, dven
efter lampbyte och omstéllning av armaturen. Dra at
skruvforbindelserna efter 20 minuter.

5a Om du vill dimma anldggningen, ber vi dig anvdnda
en dimmer for ldgvoltanlédggningar (tyristordimmer).
Halogenlampor, som dimmas for lange, blir pa sikt
morka och hallerinte sa lange. Stdll d& och dain
anldggningen pa full effekt. Ljud vid dimning beror pa
systemet.

5b Om du vill dimma anldggningen, ber vi dig anvdnda
en dimmer for elektroniska driftredskap (transistor-
dimmer). Halogenlampor, som dimmas for lange, blir pa
sikt mdrka och haller inte sa ldnge. Stdll da och da in
anldggningen pa full effekt. Ljud vid dimning beror pa
systemet.

6 Sdttinte upp nagra foremal (t ex dekorationer),
som inte hor till leveransomfanget av systemet.

7 Lamporna blir mycket varma under anvandning. Ror
inte vid dem, forrdn de har svalnat.

8 Bytinte lamphuvud eller lampa, ndr armaturen ar
inkopplad.

9 Minimiavstandet till den yta, dit stralen riktas,
maste hallas (brandrisk).

10 Systemet farinte kompletteras med ytterligare
lampor.

11 Den maximalt tilldtna omgivningstemperaturen dr
30°C.

12 Kortslutning och Gverbelastning maste undvikas
(for manga lampor anslutna eller fel lampeffekt),
eftersom systemet kan stdngas av, om termobrytaren
eller termoskyddet [ser ut. Stang av driftredskapet
fran ndtet, och lat det svalna en stund.

13 Driftredskap med termoskydd kan bli férstérda
genom 6verbelastning. Driftredskap med ett defekt
termoskydd omfattas ej av garantin!

14 Driftredskap med inbyggd finsdkring maste
kontrolleras vid funktionsavbrott i systemet. Vid byte
far endast troga sakringar med samma sakringsvarde
anvéndas (se uppgifterna pé driftredskapet).

15 Den bifogade bruksanvisningen fran tillverkaren
ar forutsattning for andamalsenlig anvandning. Spara
montageinstruktionen ! Var alltid uppmérksam pa de
tekniska data pa produkten. Vi férbehaller oss ratten
till tekniska @ndringar.

16 Driftredskap maste monteras sa, att de ar
lattatkomliga.

17 Inga vdrmeisolerande material far ligga pa arma-
turen / redskapet. Avstandet mellan driftredskapet
och glodlampan maste vara minst 30 cm, eftersom en
varmereaktion kan férekomma. Risk for Gverhettning!
For tillrécklig till- och franluft maste vara sérjd.

18 Armaturen far endast monteras pa icke ledande
ytor.

19 Fore inbyggnaden bér man inhdmta information
frdn mobel- resp paneltillverkaren, om materialet ar
lampligt for en yttemperaturav 90 °C.

20 Endast lampor f6r ldgspdnning eller med skyddsglas
far sattas in.

21 Observera spanningsmérkningen pa driftredskapet.
Produkten &r endast lamplig for spanningsférsorjning
av lagvoltarmaturer.

22 Féarendast monteras i torra rum.

23 Driftredskapets maximala effekt maste beaktas vid
lampbyte och komplettering av belysningssystemet.
24 Barande ledare i olika lagspdnnings-belysningssy-
stem méaste monteras sé, att de inte kommer i berring
med varandra.

25 IPxx : IP-skyddsart pd insatsorten maste beaktas.
26 Varje skadat skyddsglas méste omedelbart bytas
ut. Skadade armaturer far endast repareras med
reservdelar i originalutforande.

27 Skadade armaturer (t ex glas, tatningar m m) far
endast repareras med reservdelar i originalutférande.
28 Stromkabel: Om stromkabeln skulle vara skadad &r
produkten oanvéndbar.

29 Skotselinstruktion for krom matt. Om utsidan &r
smutsig, maste lampan sldckas. Ta ndgra droppar syma-
skinsolja eller lite vaselin pa en mjuk trasa, och torka
bort smutsen, ndr lampan har svalnat. 0 BS, ingen olja
far kommainilampan.
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Safety Instructions

MK Bes6ennocum MHCTPYKLUK

0 Buumauue! Mpeg noyetokot Ha paboTtuTe ga

ce ucknyun mpexHuot Bog (230 V). Ucknyyete ro
ocurypysaqot

1 MoHTaxaTa 1 paboTuTte Ha OpXYyBatbe CMeaT Aa
Gupat u3BepyBaHu CaMo Of CTPYYEH eNekTpuyap
COrNAacHo NI0KaIHUTE CUTYPHOCHU NPONUCH.

2 [pep aynyerseTo Ha AynNKWTe 3a NPULBPCTYBakE Aa
ce BHMMaBa Ha BO/IEHETO HA KabNUTE Of MPEXHUOT BOA,
3a la UCTUTe He ce owTeTaT

3 MMoBeKeXuNHU NPOBOAHMULM HE CMeaT Aa Ce Niemar,
KopucTeTe CNojHULM 3a kabnu

4 (CuTe eneKTPUYHM BPCKU MOpAAT Aa GuaaTt uBpcTo
CTerHaTyt €O 3aBPTKU AW Aa G1AAT BMETHATY LLeIoCHO
(CTo 1 Kaj NpeAMOHTUPaHUTe CBETUNKY), Buaejku

npy nojaku CTpyn 406ap KOHTAKT e NpefycnoB 3a

L0/ KMBOTEH BeK. [la ce BHUMABa Ha UBPCTUTE BPCKN
MCTO W MO MPOMEHA Ha CHjanuLaTa u NoMecTyBatbe Ha
cBeTunkara. Bpckute co 3aBpTku no 20 MUHYTH fa ce
fosaterHart

5a [loKoJiKy CBeT/MHaTa Ha ypeAoT Tpeba Aa ce Hamanu
Be MoiMMe KOpUCTeTe perynatop 3a CBETN0-guUMep

3a HUCKOBONTaXHM ypean (Aumep co haseH 3acek).
XanoreHcKu CUjanuLy co NPefonro perynupare Ha
CBET/HATA CO TeK Ha BpeMe CTaHyBaaT TEMHU U1 He
u3ppxyBaat TonKy Aonro. O Bpeme Ha Bpeme fa ce
CTaBaT Ha NoAH kanayuTer. LlymoBuTe Kou ce jaByBaat
NPy Peryanparwero Ha CBETIOTO Ce YCI0BEHM 0
cucTeMoT.

56 [loKosiKy CBET/MHATA Ha ypeaoT Tpeba Aa ce Hamanu
Be MonuMe KopucTeTe AUMep 3a e1eKTPOHCKN PaboTHN
ypean (aumep co daseH 3acek). XanoreHckn cujanuuym
CO NPeAONIro peryanpare Ha CBeTIMHaTa o TeK Ha
BpeMe CTaHyBaaT TEMHU U He U3APXKYBAAT TOJIKY AONTO.
07 BpeMe Ha BpeMe fja ce CTaBaT Ha NOJIH Kanauurer.
LWymoBuTe KO Ce jaByBaaT Npyu peryanparweTo Ha
CBET/IOTO Ce YCNOBEHM 0f CUCTEMOT.

6 HeTpe6a pa ce cTaBaar HuKaksu npegmety (Ha

np. 3a eKopaluja) Kou He npunaraat Bo ondaToT o4
ucnopaka Ha cucTemot

7 Cujanuuute npu pabota ctaHysaat MHory Tonau. [la
ce onupaar camo BO M3najeHa cocTojba

8 [naBuTe Ha CBETUIKUTE U CHjannLMTe fja He ce
MeHyBaaT BO BKAYYeHa cocTojba

9 Mopa fAa ce 3anasu HajManoTo pacTojaHue Ao
ocBeTieHaTa NoBpLWMHa (0NacHOCT 04 NoXap)

10 CucTeMOT He cMee a ce NpowwNpyBa NpeKy A0AATHI
CBETUNKM

11 MakcumanHarta o3BojieHa Temnepartypa Ha
okonuHaTa u3Hecysa 30°C

12 Tpeba Aa ce U36erHyBaart KpaTku CNoesu

1 npeonToBapyBatba (MPeMHOry NPUKAyYeHU

CHjanuuM UAK NOTPELLHA CHAra Ha cujanunua),

6upejku Co aKTUBMpatbe HA TEPMONPEKUHYBAYOT

MY TEPMOOCUTYPYBAYOT CUCTEMOT MOXE Aa buge
uckay4eH. PaboTHUOT ypeps co TepMonpeKuHyBay Aa ce
0/1BOM 0O/, MpeaTa 1 a Ce 0CTaBy fja Ce 0N1aau efieH
yac

13 PaboTHYM ypean co TepPMOOCHTYPYBaAY MOXAT Aa

Ce YHUWTAT CO npeonToBapysatbe. PaboTHu ypean

CO HencnpaseH TepMOOCUTypyBay He cnaraart nog
rapaHuujara!

14 Kaj paboTHu ypean co BrpageH GuH ocurypysay
MCTMOT MOpa la Ce NPOBEPY aKo A0jAe 10 NPeKUH Ha
pa6orara. lpu 3amMeHa fa ce CTaBaar cCamo HEAKTUBHMU
0CMrypyBayu Co UCTa BPEAHOCT Ha OCUrypyBatbe (BUAK
¥ nopaTouuTe Ha paboTHMOT ypes).

15 MpunoxeHOTO ynaTcTBO 3a ynoTpe6a of CTpaHa Ha
NpoM3BOAMTENOT € NPeAyC/I0B 3a NpaBUIHa ynoTpeba.
3ayyBajTe ro ynatcTBoTO 3a MOHTaxa! Cekoraw
o6OpHeTe BHUMAHME HA TEXHUYKUTE NOAATOLM HA
NpOM3BOAOT. 3aAPHKAHO € NPABOTO 3a TEXHUYKN U3MEHN
16 PaGoTHMOT ypes Mopa Aa 6upe MOHTUpPaH Taka Aa
6upe npuctaneH

17 CseTunkarta / paGoTHNOT ypes He CMee Aa A0jAe BO
KOHTAKT CO TONNOTHA U3osauuja PactojaHuero nomery
paboTHUOT ypes v cBETUIKATa MOpa Aa U3HecyBa
Hajmasnky 30 cm, 6uaejku Moxe Aa ce CAy4Yn NoBpaTHO
TonnoTHo aejcTeo. OnacHocT of npesarpesate! Mopa
na ce 06e36e/1 J0BOIHO BE3€H U U3Ie3EH BO3JYX

18 MoHTaxara Tpe6a Aa 6uae camo Ha NOBPLUHM KOU
He CNpoBeAyBaar efeKTpUyHa cTpyja

19 Mpep BrpajyBatbeTo fa ce pasjacHu co
NpoM3BOAMTENOT Ha Meben nnu naHen fanu
MaTepujanuTe ce COOBETHM 33 NOBPIUIMHCKA
Temnepatypa op 90°C.

20 Cmeart ga ce ynotpe6yBaart camo cujanuum 8o
TeXHMKa CO HU30K MPUTUCOK UM CO 3AWTUTHO CTAKIO
21 [la ce o6pHe BHUMaHMe Ha 03HaKaTa 3a HanoH Ha
pa6oTHuoT ypea. CooaBeTHO CaMo 3a HanojyBatbe Ha
HUCKOBONTA)XHM CPeAICTBA 3a OCBET/yBatbe

22 MoHTa)a camo BO CyBM NPOCTOPUM

23 Mopa Aa ce BHUMaBa Ha MakCMManHaTa MOKHOCT Ha
paboTHUOT ypes Npu NpoMeHaTa Ha cujanuuata u npu
npowunpysatbe Ha CBETNOCHUOT CUCTEM

24 HoceukuTe BOJOBY Off Pa3HUM HUCKOHAMOHCKM
CUCTeMM-CUCTEMI 33 OCBETIyBatbe MOpaarT Taka Aa
6upaT MOHTUPaHN Aa MeryceGHO He MOXAT Aa A0jAaT BO
KOHTaKT

25 IPxx : Mopa fa ce BHuMaBa Ha IP-BuaoT Ha 3awTnTa
Ha MECTOTO Ha NpUMeHa

26 CeKoe CKPLEHO 3aWTUTHO CTaKN0 Mopa 6e3
opnaratbe fa ce 3ameHu. OWTETEHUTE CBETUIIKM Aa ce
nonpasaar camMo CO OPUrUHAN Pe3ePBHU AeN0BU

27 OwTeTeHuTe CBETUAKM (Ha NpUMeEp CTaKNa, 3aNTUBKY
UTH.) @ Ce NoNpaBaaT CaMo CO OPUTMHAN Pe3epBHU
nenosu

28 Kaben 3a npuksy4ok Ha mpexa: AKo kabesor 3a
NPUKAYYOK HA MPeXa e OLTeTeH, 0BOj NPOU3BOA e
HeynoTpe6aus

29 Mpenopaka 3a Hera xpom Mar. lpy HEYNCTOTUM Ha
noBpuIMHaTa UCKAyYeTe ja cBeTUnKaTa. (TaBeTe Ha efiHa
MeKa Kpna HeKOJIKy Kanku Macio 3a MaluHa 3a wnete
UAW MAIKy BA3eNUH U OTPTHETE T HeYNCTOTUUTE HaA
onajeHara cBetunka BHumaHue, He cmee ga pocnee
Macno BO BHaTpPeWHOCTa Ha CBETUKATa

SK Bezpecnostné pokyny

0 Pozor! Pred zacatim préce odpojte sietové vedenie
(230 V) z napdtia. Vypnite poistku

1 Montdz a prace spojené s Gidrzbou smie

prevéddzat len odbornik - elektrikar podla miestnych
bezpeénostnych predpisov.

2 Pred vitanim upeviiovacich otvorov dévajte pozor
na rozvody sietového vedenia, aby Ste ich neposkodili
3 Ocelové pletené droty sa nesmd prispajkovat,
pouzite koncové objimky kablov

4 Vsetky elektrické spoje musia byt pevne
zaskrutkované alebo celkom zasunuté (aj pri vopred
namontovanych svietidldch), pretoze pri vysokych
pridoch je dobry kontakt predpokladom dlhej
Zivotnosti. Ddvajte pozor na pevné spojenia, aj po
vymene Ziaroviek a prestaveni svietidla. Zavitovy spoj
po 20 mindtach pritiahnite

5a Ak ma mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmenia svetla pre nizkonapdtové zariadenia
(fézovy regulator). Prilis dlho tlmené halogénové
lampy natrvalo stmavnu a nevydrzia tak dlho. Z ¢asu
na Cas nastavte na plny vykon. Pri tlmenf svetla
vyskytujlice sa zvuky sii podmienené systémovo.

5b Ak ma mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmeného svetla pre elektronické prevddz-
kové pristroje (fazovy regulator). Prilis dlho timené
halogénové lampy natrvalo stmavnd a nevydrzia

tak dlho. Z ¢asu na cas nastavte na plny vykon. Pri
tlmeni svetla vyskytujice sa zvuky st podmienené
systémovo.

6 Nesmd byt namontované ziadne predmety (napr. na
dekoraciu), ktoré nepatria do objemu dodéavky systému
7 Ziarovky sa pocas prevadzky velmi rozhordéia.
Dotykajte saich len po ochladnuti

8 Hlavice lamp a ziarovky nevymienajte pokial sd
zapnuté

9 Musi byt dodrzany minimalny odstup od osvetlenej
plochy (nebezpecenstvo poziaru)

10 Systém nesmie byt rozsirovany dodatoénymi
Ziarovkami

11 Maximalne pripustnd teplota okolia je 30°C

12 Treba predist skratom a pretazeniu siete (prilis
vela zapojenych Ziaroviek alebo nespravny vykon
Ziaroviek), pretoze reakciou tepelného spinaca alebo
tepelnej poistky sa moze systém vypnit. Pristroj s
tepelnym spinacom odpojte zo siete a nechajte hodinu
vychladndt

13 Prevddzkové pristroje s tepelnou poistkou sa mézu
prehriatim znicit. Prevadzkové pristroje s poskodenou
tepelnou poistkou nespadaji pod zaruku!

14 U pristrojov so zabudovanou jemnou poistkou ju
treba pri zlyhani systému skontrolovat. Pri vymene
pouzite prosim len pomalé poistky s rovnakou
hodnotou (pozri tidaje na pristroji).

15 0d vyrobcu pripojeny navod na obsluhu je predpo-
kladom spravneho pouzitia podla predpisov. Montdzny
nédvod prosim uchovajte! Respektujte technické ddaje
na produkte. Technické zmeny vyhradené.

16 Prevddzkovy pristroj musi byt namontovany tak,
aby bol dostupny

17 Tepelnd izoldcia nesmie lezat na svietidle /
pristroji. Vzdialenost pristroja k svietidlam musf

byt minimalne 30 cm, pretoze mdze vzniknuit spatny
Gcinok tepla. Nebezpecenstvo prehriatia! Musi byt
zabezpeceny dostatocny prisun a odvod vzduchu

18 Montdz sa smie prevadzat len na nevodivych
plochach

19 Pred namontovanim sa u vyrobcu nabytku alebo
panelov uistite, i st tieto materidly vhodné pre
povrchovd teplotu 90°C.

20 Mozu sa pouzivat len Ziarovky s nizkotlakovou
technolégiou alebo s ochrannym sklom

21 V3imnite si oznacenie maximalneho napdtia na
prevadzkovom pristroji. Vhodné len pre napdjanie na
napdtie pre svietdidld s nizkym napétim.

22 Montdz len v suchych priestoroch

23 Privymene Ziaroviek a rozsirovani siete svetiel je
potrebné dbat na dodrziavanie maximalneho vykonu
zariadenia

24 Nosné vodice roznych nizkonapatovych svetelnych
sieti musia byt namontované tak, aby sa navzdjom
nemohli dotykat

25 Krytie IP xx : Na mieste pouzitia si treba viimat
druh istenia IP.

26 Kazdé rozbité ochranné sklo je nutné ihned
vymenit. Poskodené svietidld opravujte len's
originalnymi nahradnymi dielmi.

27 Poskodené svietidla (napr. skld, izoldcie atd.)
opravujte len s originalnymi ndhradnymi dielmi

28 Napdjacie vedenia: Ak by sa napdjacie vedenie
poskodilo, je vyrobok nepouzitelny.

29 Pokyn pre tdrzbu matného chrému. Pri znecisteni
na povrchu, vypnite svetlo. Na makkd tkaninu dajte
niekolko kvapiek oleja pre $ijacie stroje alebo trochu
vazeliny a na vychladnutom svietidle zotrite $pinu.
Pozor, do vniitra svietidla sa nesmie dostat ziaden
olej.

Safety Instructions

N Sikkerhetshenvisninger

0 Advarsel! For arbeidene pabegynnes ma nettled-
ningen (230 V) kobles fra nettet. Sikringen kobles ut
1 Montering og vedlikeholdsarbeider ma kun utfgres
av en autorisert elektriker i henhold til de lokale
sikkerhetsforskriftene.

2 Forfestehullene bores ma det finnes ut hvor
ledningene for nettledningene gér, for a unnga at disse
skades

3 Flertradede ledere ma ikke loddes, det mé brukes
lederendehylser

4 Alle elektriske koblingene ma skrus godt fast

eller plugges innisin helhet (ogsa ved premonterte
lamper), fordi en god kontakt er forutsetning for en
lang livstid ved slike hpye strommer. Sgrg for faste
forbindelser, ogsé etter lampeskifte og justering av
lampene. Skruforbindelsene skrus til igjen etter 20
minutter

5a Itilfelle anlegget skal dimmes, vennligst benytt en
dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogenlam-
per som dimmes for lenge blir pa sikt morke, og holder
ikke sé& lenge. Skru dem pa full effekt av og til. Lyder
som oppstar under dimmingen har med systemet a
gjore.

5b Itilfelle anlegget skal dimmmes, vennligst benytt
en dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogen-
lamper som dimmes for lenge blir pa sikt merke, og
holder ikke sa lenge. Skru dem pa full effekt av og til.
Lyder som oppstar under dimmingen har med systemet
agjore.

6 Det maikke festes gjenstander (f.eks. dekorasjon),
som ikke er levert med systemet

7 Nar lampene er i drift blir de veldig varme. Ikke ta
pa dem for de er avkjolt

8 Lampehoder og lamper ma ikke skiftes ut nar de er
slatt pa

9 Minsteavstanden til flaten som bestrales ma
overholdes (brannfare)

10 Systemet ma ikke utvides med tilleggslamper

11 Den maksimalt tillatte omgivelsestemperaturen er
30°C

12 Kortslutninger og overbelastninger ma unngas (for
mange lamper som er tilkoblet eller feil lampeeffekt),
fordi systemet kan bli slatt av nar termobryteren

eller termosikringen svarer. Driftsapparatet med
termobryter kobles fra nettet og avkjoles i en time

13 Driftsapparatet med termosikring kan bli odelagt
pa grunn av overbelastning. Driftsapparater med
defekt termosikring er ikke inkludert i garantien!

14 Ved driftsapparater med innebygget finsikring ma
denne kontrolleres nar systemet faller ut. Nar sikringer
skiftes ut ma det kun settes inn trege sikringer

med den samme sikringsverdien (se angivelsene pa
driftsapparatet).

15 Bruksanvisningen som produsenten har vedlagt
eren forutsetning for riktig bruk. Monteringsanvis-
ningen mé oppbevares! Vennligst ta alltid hensyn

til de tekniske data pa produktet. Med forbehold om
tekniske endringer

16 Driftsapparatet ma monteres slik at det er
tilgjengelig

17 Varmeisoleringen ma ikke ligge oppa lampen /
driftsapparatet. Avstanden fra driftsapparatet til
belysningsmiddelet ma minst vaere 30 cm, fordi en
varmerefleksjon er mulig. Fare for overoppheting! Det
ma sikres tilstrekkelig ventilasjon

18 Monteringen mé kun gjores pa ikke ledende flater
19 Forinnbygning ma det avklares med mobel- eller
panelprodusenten, om materialene taler en overflate-
temperatur pa 90 °C.

20 Det ma kun brukes lamper i lavtrykkteknikk eller
med beskyttelsesglass

21 Ta hensyn til spenningsmerkingen pa drifts-
apparatet. Kun egnet for spenningsforsyning av
lavvolt-belysningsmidler

22 Montering kun i tgrre rom

23 Driftsapparatets maksimaleffekt ma tas hensyn til
ved lampeskiftet og ved utvidelsen av lyssystemet

24 Baeringsledere av forskjellige smaspennings-
belysningssystmer ma monteres slik at de ikke kan
komme i kontakt med hverandre

25 IPxx : IP-beskyttelsesart pa bruksstedet ma tas
hensyn til

26 Ethvert brukket beskyttelsesglass ma erstattes
omgaende. Skadede lamper ma kun repareres med
originale reservedeler

27 Skadete lamper (f. eks. glass, tetninger osv.) ma
kun repareres med originale reservedeler

28 Strgmkabel: Dersom stemkabelen blir skadet, er
artikkelen ubrukelig

29 Pleiehenvisninger krom matt. Ved smuss pa
overflaten ma De sl& av lampen. Drypp noen draper
med symaksinolje eller vaseline pa en myk fille og tork
av smuss fra den avkjglte lampen. Advarsel, det ma
ikke komme olje inn i lampen

SLO Varnostna navodila

0 Pozor! Pred zacetkom del je potrebno omrezni
kabel (230 V) odklopiti iz omrezne napetosti. Izklopite
varovalko

1 Montazo in vzdrzevalna dela lahko izvaja le
strokovno usposobljen elektricar v skladu z lokalnimi
varnostnimi predpisi.

2 Pred zacetkom vrtanja lukenj za pritrditev,
preverite potek podometnih kablov omrezne napeljave,
da preprecite poskodbo le-teh.

3 Pletenic ni dovoljeno spajkati, uporabite namesto
tega zakljuéne puse.

4 Vse elektricne povezave morajo biti trdno
privijacene ali popolnoma vtaknjene (tudi pri
tovarnisko montiranih svetilkah), ker je pri visokih to-
kovih dober kontakt predpostavka za dolgo zZivljenjsko
dobo. Pazite, da so vse povezave trdne, tudi po
zamenjavi Zarnic in nastavitvah svetilk. Po 20 minutah
je potrebno vijacne spoje ponovno pritegniti.

5a Ce v sistem Zelite vgraditi dimer, uporabite dimer
za nizkonapetostne sisteme (tiristorski dimer).
Predolgo zatemnjene halogenske zarnice postanejo
temne, njihova zZivljenjska doba pa se skrajsa. Veckrat
jih nastavite na polno mo¢. Sumi, ki nastanejo pri
zatemnitvi, so pogojeni s sistemom.

5b Ce v sistem Zelite vgraditi dimer, uporabite dimer
za elektronske obratovalne naprave (tranzistorski
dimer). Predolgo zatemnjene halogenske Zarnice
postanejo temne, njihova Zivljenjska doba pa se
skrajsa. Veckrat jih nastavite na polno moé. Sumi, ki
nastanejo pri zatemnitvi, so pogojeni s sistemom.

6 Nidovoljeno namescati predmetov (na pr. za
dekoracijo), ki ne sodijo v obseg dobave sistema.

7 Svetilke postanejo med obratovanjem zelo vroce.
Lahko se jih dotikate le, ko so se ohladile.

8 Priporocamo, da ohisja zarnic in zarnic ne
menjujete, ko so Se vklopljene.

9 Obvezno upostevajte najmanjso razdaljo do
osvetljene povrsine (nevarnost pozara)!

10 Sistema ne smete razsiriti z dodatnimi svetilkami.
11 Najvisja dovoljena temperatura okolice znasa 30°
C.

12 Potrebno se je ogniti kratkim stikom in
preobremenitvam (preveliko Stevilo priklopljenih
Zarnic ali napacna moc zarnic), ker se zaradi sproZitve
termostikala ali termovarovalke sistem lahko izklopi.
Locite obratovalno napravo s termostikalom od elektr.
omreZja in pustite, da se eno uro ohlaja.

13 Obratovalne naprave s termovarovalko se lahko
zaradi preobremenitve uniéijo. Obratovalne naprave z
okvarjeno termovarovalko ne sodijo med garancijska
popravila!

14 Priobratovalnih napravah z vgrajeno lastno
varovalko je potrebno le-to v primeru izpada sistema
pregledati. Pri zamenjavi varovalke uporabite le
pocasne varovalke z enako vrednostjo (glej podatke na
obratovalni napravi).

15 Navodilo za uporabo, ki ga je prilozil proizvajalec,
je predpostavka za pravilno uporabo proizvoda.
Prosimo, da navodilo za montazo shranite! Vedno
upostevajte tehnicne podatke na proizvodu.
Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb.

16 Obratovalno napravo namestite tako, da je
neovirano dostopna.

17 Nasvetilko / obratovalno napravo ni dovoljeno
polagati toplotne izolacije. Razdalja od zarnice mora
znasati najmanj 30 cm, ker v nasprotnem primeru
lahko pride do povratnega ucinka toplote. Nevarnost
pregretja! Potrebno je zagotoviti zadostno dovajanje
in odvajanje zraka.

18 Montaze ni dovoljeno izvajati na prevodnih
povrsinah.

19 Pred vgradnjo se pri proizvajalcu pohistva ali
panelnih plos¢ pozanimajte, ¢e so materiali obstojni
na temperaturo 90°C.

20 Lahko uporabljate le svetilke v nizkonapetostni
tehniki ali z zas¢itnim steklom.

21 Upostevajte oznake napetosti na obratovalni
napravi. Naprava je primerna le za napajanje nizkona-
petostnih svetil.

22 Sestavite sistem le v suhem prostoru.

23 Prizamenjavi zarnice in §iritvi sistema razsvetljave
je potrebno upostevati najvecjo moc obratovalne
naprave.

24 Prevodne vrvi razli¢nih nizkonapetostnih sistemov
razsvetljave morate montirati tako, da je medsebojni
stik izkljucen.

25 IPxx: Potrebno je upostevati IP-zas¢ito na mestu
uporabe.

26 Vsako razbito zascitno steklo je potrebno takoj
nadomestiti. Poskodovane svetilke popravite le z
originalnimi nadomestnimi deli.

27 Poskodovane svetilke (na pr. stekla, tesnila in pod.)
popravite le z originalnimi nadomestnimi deli.

28 Omrezni prikljuéni vodnik: Ce bi se omrezni
prikljucni vodnik poskodoval, je izdelek neuporaben.
29 Navodilo za ¢iscenje za krom brez leska. Ce je
povrsina umazana, najprej izklopite svetilko. Na mehko
krpo nakapljajte nekaj kapljic olja za Sivalni stroj ali
vazelina in pobriSite umazanijo z ohlajene svetilke.
Pozor, olje ne sme priti v notranjost svetilke!

NL Veiligheidsinstructies

0 Attentie! Voor het begin van de werkzaamheden de
stroomleiding (230 V) spanningsvrij maken. Zekering
uitschakelen

1 Montage- en onderhoudswerkzaamheden mogen
uitsluitend door een erkend vakman en volgens de ter
plaatse geldende veiligheidsvoorschriften uitgevoerd
worden.

2 Voor het boren van de bevestigingsgaten op de
ligging van de stroomleiding letten, zodat de leiding
niet beschadigd wordt.

3 Litzendraden mogen niet gesoldeerd worden,
adereindhulsen gebruiken

4 Alle elektrische verbindingen moeten goed vast
geschroefd of volledig ingestoken worden (ook bij
vooraf gemonteerde lampen), omdat bij deze hoge
stromen een goed contact de absolute voorwaarde
voor een lange levensduur is. Let op vaste verbindin-
gen, ook nadat een lamp vervangen of de lamp versteld
werd. Schroefverbindingen na 20 minuten nog eens
aanschroeven

5a Als de installatie gedimd moet worden, gebruik dan
a.u.b. een dimmer voor laagvolt installaties (faseaans-
nijdingsdimmer) Halogeenlampen die te lang gedimd
worden, worden op den duur donker en houden niet
lang. Af en toe op vol vermogen instellen. De geluiden
die bij het dimmen optreden, worden veroorzaakt door
het systeem.

5b Als de installatie gedimd moet worden, gebruik dan
a.u.b. een dimmervoor elektronische bedrijfstoestel-
len (faseafsnijdingsdimmer). Halogeenlampen die te
lang gedimd worden, worden op den duur donker en
houden niet lang. Af en toe op vol vermogen instellen.
De geluiden die bij het dimmen optreden, worden
veroorzaakt door het systeem.

6 Ermogen geen voorwerpen (bijv. als decoratie)
aangebracht worden, die niet bij de leveringsomvang
van het systeem horen

7 Delampen worden zeer heet als ze branden.
Lampen pas aanraken, nadat ze helemaal afgekoeld
zijn.

8 Lampenkoppen en lampen niet vervangen als ze
ingeschakeld zijn

9 De minimum afstand tot het aangestraalde
oppervlak moet aangehouden worden (brandgevaar)
10 Het systeem mag niet met extra lampen uitgebreid
worden

11 De maximaal toegestane omgevingstemperatuur
bedraagt 30°C

12 Kortsluitingen en overbelasting moeten vermeden
worden (te vele aangesloten lampen of verkeerd
lampvermogen), omdat het systeem uitgeschakeld kan
worden, als de thermoschakelaar of de thermobevei-
liging geactiveerd wordt. Het bedrijfstoestel met
thermoschakelaar van het stroomnet scheiden en een
uur lang laten afkoelen

13 Bedrijfstoestellen met thermobeveiliging kunnen
door overbelasting vernietigd worden. Bedrijfstoe-
stellen met een defecte thermobeveiliging vallen niet
onder de garantie!

14 Bij bedrijfstoestellen met een ingebouwde
zwakstroomzekering moet deze zekering gecontro-
leerd worden, als het systeem uitgevallen is. Bij het
vervangen uitsluitend trage zekeringen met dezelfde
zekeringwaarde inzetten (zie de gegevens op het
bedrijfstoestel).

15 De door de fabrikant bijgesloten gebruiksaan-
wijzing is een absolute voorwaarde voor het gebruik
volgens de voorschriften. De montagehandleiding
goed bewaren! Neem steeds de technische gegevens in
acht, die op het product aangegeven zijn. Technische
wijzigingen voorbehouden

16 Het bedrijfstoestel moet goed toegankelijk
gemonteerd worden

17 Er mag geen warmte-isolatie op de lamp / het
bedrijfstoestel liggen. De afstand van het bedrijfsto-
estel tot het verlichtingsmiddel moet minstens 30 cm
bedragen, omdat de warmte anders terug kan kaatsen.
Gevaar voor oververhitting! Er moet voor voldoende
luchtventilatie gezorgd worden

18 De montage mag uitsluitend op niet geleidende
oppervlakken plaats vinden

19 Voor het inbouwen bij de meubel- of paneelfabri-
kant navragen, of de materialen geschikt zijn voor een
oppervlaktetemperatuur van 90°C.

20 Er mogen uitsluitend lampen met lagedruktechniek
of met veiligheidsglas ingezet worden

21 Spanningsinformatie op het bedrijfstoestelin acht
nemen. Uitsluitend geschikt voor een spanningsvoor-
ziening van laagvolt verlichtingsmiddelen

22 Montage uitsluitend in droge ruimtes

23 Als een lamp vervangen of het systeem uitgebreid
wordt, moet het maximum vermogen van het bedrijf-
stoestel in acht genomen worden

24 Leidingen van verschillende verlichtingssystemen
met lage spanning moeten zodanig gemonteerd
worden, dat ze niet met elkaar in aanraking kunnen
komen

25 IPxx : De IP-beveiligingsklasse op de plaats van
opstelling moet in acht genomen worden

26 Elk veiligheidsglas, dat gebroken is, moet
onmiddellijk vervangen worden. Beschadigde lampen
uitsluitend repareren met originele reserveonderdelen
27 Beschadigde lampen (bijv. glas, dichtingen enz.)
uitsluitend repareren met originele reserveonderdelen
28 Netaansluitleiding: Als de netaansluitleiding is
beschadigd, is het artikel onbruikbaar

29 Onderhoudsaanwijzing chroom-mat. Als het
oppervlak vuil geworden is, schakel de lamp dan uit.
Doe een paar druppels naaimachineolie of een beetje
vaseline op een zachte doek en veeg het vuil van de
afgekoelde lamp. Attentie, er mag geen olie binnen in
de lamp terechtkomen

SRB Sigurnosne napomene

0 Paznja! Pre pocetka radova iskljuciti napon na
mreznom vodu (230 V). Iskljuciti osigurac

1 MontaZu i radove na odrzavanju sme izvoditi

samo strucni elektri¢ar prema mesnim sigurnosnim
propisima.

2 Pre busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje paziti na
vodenje kablova mreznog voda, da ga ne bi ostetili

3 Zice licne se ne smeju lemiti, koristiti natikace
(hilzne)

4 Svielektricni spojevi moraju biti ¢vrsto stegnuti
zavrtnjima ili potpuno utaknuti (i kod predmontiranih
svetiljki), jer je kod jakih struja dobar kontakt
preduslov za dug Zivotni vek. Paziti na cvrste spojeve,
takode i posle zamene lampe i pomeranja svetiljke.
Spojeve sa zavrtnjima posle 20 minuta dotegnuti

5a Ako postrojenje treba prigusiti, molimo koristiti
prigusivac za niskonaponska postrojenja (prigusivac
sa zasecanjem faze). Predugo prigusene halogene
lampe sa vremenom postaju tamne i ne traju tako
dugo. Povremeno podesiti punu snagu. Zujanje koje
nastaje pri prigusivanju je uslovljeno nacinom rada.
5b Ako postrojenje treba prigusiti, molimo

koristiti prigusivac za elektronske pogonske uredaje
(prigusivac sa odsecanjem faze). Predugo prigusene
halogene lampe sa vremenom postaju tamne i ne traju
tako dugo. Povremeno podesiti punu snagu. Zujanje
koje nastaje pri prigusivanju je uslovljeno nacinom
rada.

6 Nesmeju se postavljati nikakvi predmeti (npr. radi
dekoracije), koji ne spadaju u obim isporuke sistema

7 Lampe uradu postaju vrlo vrele. Dodirivati samo u
rashladenom stanju

8 Glave svetiljki i lampe ne menjati u uklju¢enom
stanju

9 Mora se odrzati minimalno odstojanje do osvetl-
jene povrsine (opasnost od pozara)

10 Sistem se ne sme prosiriti dodatnim svetiljkama
11 Maksimalna dozvoljena temperatura okoline iznosi
30°C

12 Treba spreciti kratke spojeve i preopterecenja
(previse prikljucenih lampi ili pogresna snaga lampi)
jer se aktiviranjem termoprekidaca ili termoosiguraca
moze iskljuciti sistem. Pogonski uredaj sa
termoprekidacem odvojiti od mreze i ostaviti jedan sat
dase ohladi

13 Pogonski uredaji sa termoosiguracem se
preopterecenjem mogu unistiti. Pogonski uredaji sa
neispravnim termoosiguracem ne spadaju u garanciju!
14 Kod pogonskih uredaja sa ugradenim finim
osiguracem se on kod ispada sistema mora proveriti.
Kod zamene molimo uloZiti samo trome osigurace
saistom vredno$¢u osiguraca (vidi podatke na
pogonskom uredaju).

15 Uputstvo za upotrebu prilozeno od strane
proizvodaca je preduslov za ispravnu upotrebu.
Sacuvati uputstvo za montazu! Uvek obratite paznju
na tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na
tehnicke promene

16 Pogonski uredaj se mora montirati tako da bude
dostupan

17 Na svetiljci / radnom uredaju ne sme lezati
termicka izolacija. Odstojanje pogonski uredaj do
rasvetnog sredstva mora iznositi najmanje 30 cm,

jer moZe nastati povratno dejstvo toplote. Opasnost
od pregrevanja! Mora se osigurati dovoljan dolazni i
odlazni vazduh

18 Montaza se mora vrsiti samo na povrsinama koje ne
provode elektri¢nu struju

19 Pre ugradnje sa proizvodacem namestaja ili panela
razjasniti, da li su materijali podesni za temperaturu
povrsine od 90°C.

20 Smeju se koristiti samo lampe u tehnici niskog
pritiska ili sa zastitnim staklom

21 Obratiti paznju na oznake napona na pogonskom
uredaju. Podesno samo za naponsko napajanje
niskonaponskih rasvetnih sredstava

22 Montaza samo u suvim prostorijama

23 Prizameni lampe i prosirenju sistema osvetljenja
se mora paziti na maksimalnu snagu pogonskog
uredaja

24 Nosecivodovi raznih niskonaponskih sistema
osvetljenja moraju se tako montirati, da medusobno ne
mogu doci u kontakt

25 IPxx : Mora se paziti na IP-vrstu zastite na mestu
primene

26 Svako slomljeno zastitno staklo se mora bez
odlaganja zameniti. Ostecene svetiljke popraviti samo
sa originalnim rezervnim delovima

27 Ostecene svetiljke (npr. stakla, zaptivke itd.)
popraviti samo sa originalnim rezervnim delovima

28 Kabl za napajanje: Ukoliko je kabl za napajanje
ostecen, ovaj artikal je neupotrebljiv

29 Napomena za negu hrom matirano. Kod necistoca
na povrsini, iskljucite svetiljku. Na jednu meku krpu
stavite nekoliko kapi ulja za Sivace masine ili malo
vazelina i sa rashladene svetiljke obrisite necistoce.
Paznja, ulje ne sme dospeti u unutradnjost svetiljke
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P Avisosde seguranca

0 Atencdo! Antes de iniciar quaisquer trabalhos,
desligar da rede de alimentagéo eléctrica (230 V).
Desligar o fusivel.

1 Ostrabalhos de montagem e manutengdo sé devem
ser efectuados por um electricista qualificado em
observéancia das normas de seguranca locais.

2 Antes de executar os furos de fixagao, prestar
atencdo a posicdo de instalacdo do cabo de alimen-
tagdo, para nao danificd-lo.

3 0s condutores dos fios ndo devem ser soldados.
Usar casquilhos como pontas de fio.

4 Todas as unides eléctricas devem ficar bem
aparafusadas ou totalmente encaixadas (também no
caso de lumindrias pré-montadas), porque, devido as
altas correntes, um bom contacto é um requisito para
uma longa vida dtil. Zelar por um bom aperto, também
depois de mudar as ldmpadas ou reajustar a luminéria.
Apertar as unides novamente apés 20 minutos de
espera.

5a Se pretender regular a luminosidade da instalagao,
use por favor um regulador de luminosidade para
instalacdes de baixa voltagem (regulador de fase).
Lampadas halogéneas que foram reguladas durante
demasiado tempo comecam a ficar escuras e avariam
mais cedo. Regular de vez em quando a poténcia
maxima. Os ruidos que se fazem ouvir durante a
regulagdo da luminosidade séo préprios do sistema.
5b Se pretender regular a luminosidade da instalagao,
use por favor uma regulador para transformadores
electronicos (regulador de fase inversa). Lampadas
halogéneas que foram reguladas durante demasiado
tempo comecam a ficar escuras e avariam mais cedo.
Regular de vez em quando a poténcia maxima. Os
ruidos que se fazem ouvir durante a regulagdo da
luminosidade sdo préprios do sistema.

6 Nao deve colocar objectos (por exemplo, para deco-
ragdo) que ndo fazem parte do volume de fornecimento
do sistema.

7 Aslampadas aquecem muito durante o funciona-
mento. Tocar nas lampadas apenas quando estiverem
arrefecidas.

8 Nunca trocar as cabecas dos focos e as lampadas
quando estiverem acesas.

9 Mantera distancia minima da superficie a iluminar
(perigo de incéndio).

10 0 sistema ndo deve ser ampliado com lampadas
adicionais.

11 Atemperatura de ambiente maxima admissivel é
30°C.

12 Curto-circuitos e sobrecargas devem ser evitados
(por exemplo, demasiadas lampadas ligadas ou
lampadas de poténcia errada), porque ao accionar o
interruptor térmico ou o fusivel térmico o sistema
podera ficar desligado. Desligar o transformador com
interruptor térmico da rede de alimentacéo eléctrica e
deixar arrefecer durante uma hora.

13 Os transformadores com fusivel térmico podem
ficar danificados na consequéncia de uma sobrecarga.
Transformadores com fusivel térmico avariado ndo sao
cobertos pela garantia!

14 No caso de transformadores com fusivel incor-
porado, é preciso controlar o fusivel apés uma falha
do sistema. Para substituir o fusivel, use por favor
apenas fusiveis lentos com a mesma amperagem (ver
indicacdes no transformador).

15 A observéncia das instrugdes de uso facultadas
pelo fabricante é indispensével para um funciona-
mento correcto. Guardar as instrugées de montagem!
Consulte sempre os dados técnicos indicados no
préprio produto. Reservado o direito a alteragdes
técnicas.

16 0 transformador deve serinstalado em local
acessivel.

17 Nao deve haver materiais de isolamento térmico
encostados a lumindria/ ao transformador. A distancia
entre o transformador e a(s) lampada(s) deve ser, como
minimo, 30 cm, para permitir um escoamento do calor.
Perigo de sobreaquecimento! Assegurar sempre um
arejamento suficiente.

18 Montar somente sobre superficies ndo condutoras.
19 Antes da montagem, consultar por favor o
fabricante do mével ou dos painéis, se os materiais
aguentam uma temperatura de superficie de 90 °C.
20 Usar somente lampadas de baixa pressdo ou com
Gptica de protecgdo.

21 Observar a tensao indicada no transformador. 0
transformador serve apenas para alimentar lampadas
de baixa tensao.

22 Montar somente em locais secos.

23 Apoténcia maxima do transformador dever ser
tida em consideracdo no momento de substituir as
lampadas ou de ampliar o sistema de iluminacgao.

24 Os suportes condutores, usados nos sistemas de
iluminagdo de baixa tensdo, devem ser montados de
forma de ndo entrar em contacto entre eles.

25 IPxx: Observara classe de proteccao IP em fungdo
do local de instalagao.

26 As opticas partidas devem ser renovadas de
imediato. Reparar a lumindria avariada exclusivamente
com pecas sobressalentes genuinas.

27 Reparar a lumindria avariada (por exemplo, vidros,
juntas etc.) exclusivamente com pecas sobressalentes
genuinas

28 Condutor de conexdo a rede: se o condutor de
conexdo a rede for danificado, o artigo se torna
inutilizavel.

29 Aviso de conservagao para cromado bago. Apague a
lumindria para remover a sujidade da superficie. Deite
algumas gotas de 6leo para maquinas de costura ou um
pouco de vaselina num pano macio e limpe com este a
lumindria arrefecida. Atengdo: Ndo deve entrar 6leo no
interior da lumindria.

TR ciivenlik Acgiklamalar

0 Dikkat! Calismalara baslamadan dnce elektrik
hattin (230 V) gerilimsiz hale getirin. Sigortayr
indirin

1 Montaj ve bakim galismalari sadece bir elektrik/
elektronik uzman tarafindan yerel giivenlik yénetme-
liklerine uygun olarak gergeklestirilebilir.

2 Tespit deliklerinin agilmasindan dnce, zarar
gormemelerii¢in elektrik hattinin hat kilavuzlarina
dikkat edin.

3 Biikiimlii teller lehimlenmemelidir, damar ucu
kovanlari kullanin

4 Tiim elektrik baglantilar siki sekilde vidalanmali
veya tamamen takilmalidir (6nceden monte edilmis
lambalarda da), ¢iinkii yiiksek akimlarda iyi bir kontak,
uzun bir 6miiri¢in 6nkosuldur. Ampul degisikligi

ve lambanin ayarimin degistirilmesinden sonra da
baglantilarin saglam olmasina dikkat edin. Vidal
baglantilar 20 dakika sonra tekrar sikin.

5a Eger sistem kademeli sekilde kullanilacaksa,
lutfen disik voltajli sistemlerigin bir kademeli salter
kullanmin (faz kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire
kademeli kullanilan halojen lambalar bir siire sonra
kararirlar ve cok uzun dayanmazlar. Arada tam kapa-
siteye getirilmelidir. Kademeli salter kullaniminda
ortaya ¢ikan sesler sistem kaynaklidir.

5b Eger sistem kademeli sekilde kullanilacaksa, Litfen
elektronik isletme cihazlariigin bir kademeli salter
kullanin (faz kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire
kademeli kullamilan halojen lambalar bir siire sonra
kararirlar ve cok uzun dayanmazlar. Arada tam kapa-
siteye getirilmelidir. Kademeli salter kullaniminda
ortaya ¢ikan sesler sistem kaynaklidir.

6 Sistemin teslimat kapsamina girmeyen nesneler
(6rnegin dekorasyon amaciyla) takilmamalidir.

7 Lambalarisletim esnasinda gok 1sinirlar. Sadece
sogumus durumda dokununuz.

8 Lamba basliklarini ve ampulleri, sistem galigir
haldeyken degistirmeyin

9 Aydinlatma yiizeyine yonelik asgari mesafeye
uyulmabidir (yangin tehlikesi)

10 Sistem ilave lambalar ile genisletilemez

11 Miisaade edilen maksimum gevre sicakhigi 30°C'dir.
12 Kisa devreler ve asin yiikler engellenmelidir

(yani sisteme bagli fazla lamba veya yanlis lamba
randimam), ¢iinkii termo-salterin veya termo-
sigortanin devreye girmesi ile sistem kapanr.
Termo-salteri olan isletme cihazini hattan ayirin ve bir
saat sogutun

13 Termo-sigortaya sahip isletme cihazlan, asin yiik
vasitasiyla bozulabilirler. Arizali termo-sigortaya
sahip isletme cihazlan garanti kapsamina girmezler!
14 Kendisine hassas sigorta monte edilmis isletme
cihazlarinda bu sigorta, sistemin devre dis1
kalmasinda kontrol edilmelidir. Degistirme durumunda
litfen sadece aym sigorta degerine sahip atil sigorta
kullanin (isletme cihaz1 izerindeki bilgilere bakimz).
15 Uretici tarafindan beraber verilen kullanma
talimaty, diizgiin kullamim igin 6nkosuldur. Montaj
talimatin1 muhafaza edin! Her zaman iiriin tizerindeki
teknik verileri dikkate alin. Teknik degisiklik yapma
hakki saklidir

16 Isletme cihaz, erisilebilir sekilde monte edilmeli-
dir

17 Isiyalitimi, lamba/isletim cihaz iizerinde
bulunmamalidir. Isletme cihazinin lambaya mesafesi,
geriye doniik bir1s1 etkisi ortaya gikabileceginden,
asgari 30 cm olmalidir. Asiriisinma tehlikesi! Yeterli
havalandirma temin edilmelidir

18 Montaj, sadece iletken olmayan yiizeylerde
yapilmalidir

19 Montaj 6ncesinde mobilya veya panel iireticisiyle,
materyallerin 90°C'lik bir ylizey sicakligina dayanikl
olup olmadiginm agikliga kavusturun.

20 Sadece algak basing tekniginde veya koruyucu
cama sahip ampuller kullamlabilir

21 Isletme cihazi lizerindeki gerilim isaretlerini dik-
kate alin. Sadece algak basing aydinlatma araglarinin
gerilim beslemesine uygundur

22 Sadece kuru mekanlarda montaj yapilmalidir

23 Isletme cihazinin maksimum randimani, ampul
degisikliginde ve 151k sisteminin gelistirilmesinde
dikkate ainmalidir

24 Farkl diisiik gerilim-aydinlatma sistemlerinin
tasiyiciiletkenleri, kendi aralarinda temas etmeyecek
sekilde monte edilmelidirler

25 IPxx : Kullanim yerindeki IP-koruma tiirii dikkate
alinmalidir

26 Kirilan her koruyucu cam hemen yenisiyle
degistirilmelidir. Hasarli lambalari sadece orijinal
yedek pargalar ile tamir edin

27 Hasarli lambalar (6rnegin camlar, yalitimlar vs.)
sadece orijinal yedek parcalar ile tamir edin

28 Sebeke baglanti hatti: Sebeke baglanti hatti zarar
goriirse, tiriin kullamlmaz hale gelir

29 Bakim agiklamalar krom mat. Yiizey iizerinde
kirlenme durumunda lambay1 kapatin. Yumusak bir
beze biraz dikis makinesi yagi veya biraz vazelin dékiin
ve sogutulmus lamba tizerindeki kirleri silin. Dikkat;
lambanin igine yag ulasmamabidir

@ 2% &
IR

PL wskazowki bezpieczenstwa pracy

0 Uwaga! Przed rozpoczeciem prac odtaczyc zasilanie
sieciowe (230V). Wytaczyc zabezpieczenie.

1 Prace montazowe i konserwacyjne moga
wykonywac wytacznie specjalisci elektrycy zgodnie z
miejscowymi przepisami bezpieczerstwa pracy.

2 Przed wierceniem otworéw montazowych zwrécié
uwage na prowadzenie przewodu sieciowego, aby go
nie uszkodzic.

3 Zytskretek nie wolno lutowaé, stosowac tuleje.

4 Wszystkie potaczenia elektryczne musza byc
dobrze zamocowane $rubami lub catkowicie wetkniete
(takze w przypadku fabrycznie zamontowanych
lamp), gdyz przy duzych pradach dobry styk stanowi
warunek trwatosci potaczenia. Zwracac uwage na
dobre potaczenia, takze po wymianie lamp i regulacji
oswietlenia. Potgczenia Srubowe dociagnac po 20
minutach.

5a Jesli urzadzenie ma byc $ciemniane, nalezy
uzywac $ciemniacza dla urzadzeri niskonapieciowych
(Sciemniacza z regulacja chwili wtaczenia). Zbyt
dtugo Sciemniane lampy halogenowe beda trwale
ciemneiich trwatos¢ nie jest zbyt dtuga. 0d czasu do
czasu wtaczy¢ na petng moc. Zaktécenia wystepujace
podczas Sciemniania sa uwarunkowane systemowo.
5b Jesli urzadzenie ma byc $ciemniane, nalezy
uzywac $ciemniacza dla urzadzeri elektronicznych
(Sciemniacza z regulacja chwili wytaczenia). Zbyt
dtugo Sciemniane lampy halogenowe beda trwale
ciemneiich trwatos¢ nie jest zbyt dtuga. 0d czasu do
czasu wtaczy¢ na petng moc. Zaktécenia wystepujace
podczas $ciemniania sa uwarunkowane systemowo.

6 Nie wolno uzywac zadnych przedmiotéw (np. do
celow dekoracyjnych), ktore nie wchodza w zakres
dostawy systemu.

7 Lampy podczas pracy sg bardzo gorace. Dotykac
wytacznie po ochtodzeniu.

8 Opraw oswietleniowych i lamp nie wymienia¢ w
stanie wtaczonym.

9 Nalezy zachowa¢ minimalny odstep od powierzchni,
na ktora pada $wiatto (niebezpieczeristwo pozaru).
10 Systemu nie wolno rozszerzac o dodatkowe lampy.
11 Maksymalna dopuszczalna temperatura otoczenia
wynosi 300C.

12 Unikac zwarc i przeciazeni (zbyt wielu
podtaczonych lamp lub niewtasciwej mocy lamp), gdyz
system moze zostac wytaczony na skutek zadziatania
wytacznika termicznego lub zabezpieczenia termicz-
nego. Zasilacz z wytacznikiem termicznym odtaczy¢ od
sieciiochtodzic przez godzine.

13 Zasilacze z zabezpieczeniem termicznym moga
zostac uszkodzone na skutek przeciazenia. Zasilacze
z uszkodzonym zabezpieczeniem termicznym nie
podlegaja gwarancji!

14 W przypadku zasilaczy z wbudowanymi bezpiecz-
nikami nalezy je sprawdzi¢ w razie awarii systemu. Na
wymiane uzywac tylko bezpiecznikéw zwtocznych o
takich samych parametrach znamionowych (patrz dane
na zasilaczu).

15 Instrukcja obstugi dostarczona przez producenta
stanowi warunek dla uzytkowania zgodnego z
przepisami. Przechowywac instrukcje montazu!
Przestrzegac zawsze danych technicznych podanych
na produkcie. Zastrzega sie prawo do wprowadzenia
zmian technicznych.

16 Zasilacz musi by¢ dostepny do montazu.

17 Nie nalezy stosowac izolacji cieplnej na
os$wietleniu / zasilaczu. Odlegtos¢ od zasilacza do
Zrodta Swiatta musi wynosi¢ min. 30 cm, gdyz moze
nastapi¢ oddziatywanie cieplne. Niebezpieczeristwo
przegrzania! Zapewni¢ dostateczng wentylacje.

18 Montaz wolno wykona¢ wytacznie na powierzchni-
ach nieprzewodzacych.

19 Przed zamontowaniem uzgodnic z producen-

tem mebli lub ptyt, czy materiaty nadaja sie na
temperature powierzchni wynoszaca 900C.

20 Wolno uzywac tylko lamp niskocisnieniowych lub w
ostonie szklanej.

21 Przestrzegac oznaczenia napiecia na zasilaczu.
Nadaje sie tylko do zasilania niskonapieciowych Zrédet
oswietlenia.

22 Montaz tylko w suchych pomieszczeniach.

23 Wrazie wymiany lamp i rozszerzenia systemu
o$wietlenia nalezy przestrzega¢ maksymalnej mocy
zasilacza.

24 Przewody nosne r6znych niskonapieciowych
systemow oSwietlenia nalezy tak montowac, aby nie
mogty sie ze soba stykac.

25 IPxx : Nalezy przestrzegac stopnia ochrony IP w
miejscu zastosowania.

26 Kazde pekniete szkto klosza nalezy natychmiast
wymieni¢. Uszkodzone lampy naprawiac przy pomocy
tyko oryginalnych cze$ci zamiennych.

27 Uszkodzone lampy (np. klosze, uszczelki itp.)
naprawiac przy pomocy tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

28 Przewdd zasilania sieciowego: Jezeli przewéd
zasilania sieciowego zostanie uszkodzony, artykut nie
nadaje sie do uzytku.

29 Wskazéwka dla pielegnacji — chromowy matowy.
W razie zabrudzenia powierzchni wytaczy¢ lampe. Na
miekka szmatke wlac kilka kropli oleju do maszyny

do szycia lub natozy¢ troche wazeliny i zetrze¢
zanieczyszczenia z ochtodzonej lampy. Uwaga — olej
nie moze dostac sie do wnetrza lampy.

UA BKa3iBKM WOA0 AOTPUMAHHA 3ax0fiB
6e3neku

0 VYgara! Mepea noyatkom poGiT cnig Bigkn0uNTH
Mepexy (230B). BukaounTu 3anobixHuK.

1 MoHTax Ta po60TH N0 TeXHIYHOMY 06CAYroBYBaHHIO
NOBUHHI NPOBOANTMCH KBaNi(iKOBAHUMU eNneKTPUKamMu
3riAHO 3 MicLeBMMU NpaBUNAMU TEXHIKM Ge3neku.

2 TMepep cBepaniHHAM OTBOPIB ANA KPiNNEHHSA Bi3bMiTh
[0 yBaru NpokajKy MepexeBoro NpoBoay, Wob ioro He
NOWKOANTH.

3 baraToxuibHi NPOBOAYN He NOBUHHI 3analBaTUCh.

4 BcienekTpuyHi 3'efHaHHA NOBUHHI ByTU HapiliHo
3actikcoBaHi abo NoBHiCTIO BCTaBNeHT (TaKOX y
nonepejHb0 BMOHTOBAHMX CBITUIbHUKAX), TaK AK NpU
BUCOKNX Hanpyrax Xopounii KOHTaKT € nepeyMoBOI0
ANA LOBrOTo CTPOKY cnyx6u npuctpos. Mepesipsiite
MilLHiCTb 3'€IHaHb, TAKOX NiCNA 3aMiHN namnu Ta
perynioBaHHs cBiTuabHMKA. BonToBi 3'eAHaHHsA cnig
3aTATHYTH yepe3 20 XBUANH.

5a fKwWo CBiTNO NPUCTPOI0 NOBMHHE NEpeMUKaTUCh,
BUKOPUCTOBYITE, ByAb-nacka, perynatop ceitna ana
HU3bKOBONLTHUX NPUCTPOiB. HaaTo AoBro nepekntoyeHi
Ha GNIVXXHE CBITNO ranoreHHi namnu cTaioTb TeMHUMN

i wBmMako neperopatoTh. Yac Big yacy BMUKaiiTe ix Ha
NOBHY NOTYXHiCTb. 3BYKK, AKi 3'ABAAIOTLCA Nif Yac
nepekNoYeHHs Ha BNNXKHE CBITNO, 3yMOBIIEH] cuCTEMOI0.
56 AKWo CBITNO NPUCTPOI0 NOBMHHE NEpeMUKaTUCh,
BUKOPUCTOBYIATE, ByAb-nacka, perynatop ceitna ana
eIeKTPOHHUX NpUcTpoiB. HaaTo AoBro nepeknioyeHi

Ha GNIVXXHE CBITNIO ranoreHHi 1amnu cTaioTb TEMHUMNU

i wBsuako neperopatoTh. Yac Big yacy BMUKaiiTe ix Ha
NOBHY MOTYXHiCTb. 3BYKY, AKi 3'ABAAIOTLCA Nif Yac
nepekNoYeHHsA Ha BNNXKHE CBITNO, 3yMOBIIEHT cuCTeMOl0.
6 He cnip BcTaHoBNOBATK HifAkux NpeAMeTiB (Hanp.,
AN feKopauii), AKi He BXoAATb B KOMANEKT NOCTaBKM
cuctemm.

7 Jlamnu gyxe HarpisatoTbCs nig yac po6oTu.
[oTopKyitTech A0 HUX TiNbKKM NiCAA TOrO, AK BOHU
OXO0NOHYTh.

8 He 3amiHaitTe namnu i CBITUNBHNKM, KONU BOHM
BKJIIOYEHI.

9 [loTpumyiiTech BkazaHoi miHimanbHoi BigcTaHi Ao
noBepxHi, Aka Oyae ocsivyBaTuch (Hebesneka noxexi).
10 CucTema He NOBMHHA PO3WNPIOBATUCH JOAATKOBUMU
CBiTMNBbHUKAMU.

11 MakcumanbHo fonycTMa TemnepaTypa 0Touy40ro
cepepoBuiLa cknaaae 30°C

12 Cnig yHUKATH KOPOTKMX 3aMUKAHb Ta NepeBaHTaXeHb
(HaaTo 6arato nigknt4eHnx namn a6o HenpasunbHa
Hanpyra), 0CKinbKyu Yepes cnpauboByBaHHA
TepMoBMMUKAya a6o TepM0o3anobixHMKa MOXKe
BUKMOYUTUCH cucTeMa. Bin'epgHaiiTe npucTpiit 3
BUMMKAYeM Bij Mepexi i AaiiTe OXONOHYTH iiOMY Ha
npoTs3i roanHu.

13 MpucTpoi 3 TepMo3ano6ixXHUKaMU MOXYTb BUITH i3
napy Bif nepeBaHTaxeHHsA. MpucTpoi 3 aedekTHUMM
TepM03anobixHUKaMU He NIANATAIOTb rapaHTinHOMY
o6cnyroByBaHHio!

14 B npucTposix 3 BMOHTOBAHUMU 3aN06IXKHUKAMU HA
Many cuny CTpyMy nicna BUXOAY CUCTeMM 3 napy Ui
3ano6GiXHUKK Cnip nepesipaTU. 3aMiHAlouM 3aN06IKHIK,
BUKOPUCTOBYIATE TifIbKN HEPTHI 3aN06TKHUKN 3 TaKUMM XK
napameTpamu (AUBITLCA AaHi HA NPUCTPOT).

15 MocibHuk 3 excnayarauii Bupo6HUKa € nepeayMoBoto
AN HANEeXHOTo BUKOPUCTaHHA. 36epiraiiTe iHCTpyKUilo
3 MOHTaXy! 3aBXAM AOTPUMYATECH TEXHIYHMX
XapaKTepUCTUK, BKa3aHNX Ha NPOAYKTi. BupobHuk
3anuwae 3a co60to NpaBo Ha TEXHIYHT 3MiHK.

16 MpucTpiit NoBUHEH GYTH MOHTOBAHMIA TaK, o6 4O
HbOTO BYB BiNbHUI fOCTYN.

17 TennoizonsAuia He NOBMHHA 3HAXOAUTUCH HA
cBiTMNbLHUKY/npucTpoi. Bigctaub Big npuctpoio Ao
0CBiTN0BANbHOTO 33CO0Y NOBUHHA CKNaAATH MiHIMyM
30 cM, OCKinbKy B iHWOMY BUNafKy Moxe BinbyTuch
Bia6usanHs Tenna. He6esneka neperpisy! Cnig
3abe3neynTu LOCTATHE NOCTAYaHHA Ta BigBig NoBiTPSA.
18 MoHTax He NOBMHEH NPOBOANTUCH Ha
CTPYMONPOBiAHUX NOBEPXHAX.

19 Mepep MOHTAXKEM CAiA BUACHUTU y BUPOBHUKA MebniB
Ta naHeni, 41 NiAXoAATL MaTEPiNK ANA TeMnepaTypu
nosepxHi 90°C .

20 Cnip BUKOPUCTOBYBATH 1aMNU TiNlbKN HU3KOTO TUCKY
4N 3 3aXUCHUM CKOM.

21 bepiTb A0 yBAru No3HayeHHs HaNpyru Ha NPUCTpoi.
NigxoanTb Tinbku AN NOAAYT €NEKTPOKMBAEHHA
HU3bKOBONLTHUM 33C06aM OCBITNEHHSA

22 MOHTaX TiNbKn B CYXUX MPUMilLeHHSAX.

23 Mpu 3amiHi namnu 4u poswnpeHHi cuctemu
0CBiTAEHHA CNiA NPUAMATH 10 yBATK MaKCUMabHY
NOTYXKHICTb NPUCTPOIO.

24 TpoBOAM BUCOKOYACTOTHOrO 3B'A3KY Pi3HUX
HU3bKOBONbTHUX CUCTEM OCBITNEHHA NOBUHHI Gy TH
MOHTOBAHI TaK, W06 BOHW HE MOTIM OAWH Nif OfHUM
YBINTH B KOHTAKT.

25 IPxx : Ha micTi BUKOPUCTaHHA CNig AOTPUMYBATUCH
cTyneHi 3axucty IP

26 byab-fike po36uTe 3aXNUCHE CKIO NOBUHHO HErainHo
3aMiHATUCb. PeMOHTYIITE NOWKOAKEHT CBITUNBHUKM
TiNbKM OpUriHaNbHUMM 3aNACHUMM fleTANAMU.

27 BUKOPUCTOBYIiTE ANA PEMOHTY NOWKOAKEHUX
CBITUNLHUKIB (CKNa, NPOKNAAOK i T. A.) TinbKK
opuriHaneHi 3anacHi getani.

28 Kabenb ans npuesHaHHs 4o Mepexi: AKwo kabenb
LNs NPUEAHAHHA 40 MePeXi NOWKOAKEHNN, BUPI6 He
NPUAATHNIA L0 BUKOPUCTaHHA.

29 BkasisKa wWwo/A0 AOrNAAY: MATOBUIA XpoM. Mpun
3a0pyAHEHHAX NOBEPXHI, BIAKNIOWITb CBITUABHUK.
KanHiTb Ha MKy raH4ipKy TpoXu Macna Ans weenHux
MalnH abo BazeniHy i BUTPiTb OCTUTY NOBEPXHIO
CBiTUNbHMKA. YBara, Macno He NOBUHHE NOTPanUTH
BCepeAuHY CBITUNbHUKA.
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